
46-ik s z á m . Gyula, 1898. november 13-án. XXX. évfolyam. 

BÉKÉS. 
Társada lmi és közgazdásza t i hetilap. 

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP. 

Fe le lős s z e r k e s z t ő : K Ó H N D Á V I D . 

Szerkesztőség: 
Templomtér, Dobay János 

kereskedése, hova a laj-
szellcmi részét illető köz-

lemények intézeiulők. 

Kézi ra tok n ö m a d a t n a k 

Előfizetési dij : 
Egész évre . 5 fi t — kr. 
Félévre . . . 2 » 50 » 
Évnegyedre . L » 25 » 
Egyes szám ára 10 kr. 

Kiadc hivatal: 
Templomiéi-. Dobay 

Ferencz lisizii, ós könyv-
kcircskedés, hova a hir-

detések éá nyilt-téri kiiz-
lemények küldendők. 

A vármegye közgyűlése után 
Nem lévén poli t ikai lap, kötelesség-

szerűen t a r t ó z k o d n u n k kell a tegnapi köz-
gyűlés első t á rgyának , az obstrukczió elleni 
indí tvány és ha t á roza tuak kommentálásától . 
Csupán annak konsta tá lására szor í tkozunk és 
ezt jói esik kons ta tá lnunk , hogy a különben 
szenvedélyek felkorbácsolásár. i a lka lmat adó 
izgató théma fölötti tanácskozás — pro s 
k o n t r a egya rán t — higgadt , tárgyi lagos, 
m o n d h a t n á n k mél tóságte l jes volt és csak 
becsüle tére válik Békésvármegye törvény-
hatósági bizot tsága komolyságának és túl-
zásoktól t a r tózkodó hazafias érzületének. 

És noha rezignáczióval, de tisztelettel 
ha j lunk meg a törvényhatósági közgyűlés-
nek a békés-csabai út ügyében hozot t hatá-
roza ta e lőt t is. 

Rezignáczióval ösmer jűk el, hogy az az 
álláspont, nevezetesen a békés-gerlai útsza-
kasz kikövezése, amelyről lapunk uiult heti 
.számában k imuta t tuk , hogy inig egyrészről 
töbl) é rdeke t e légí te t t volna ki, mint a di-
rek t békés-csabai kőút, amennyiben amel-
lett . hogy három és fél k i lometer hosszkii-
lönbséggel Csabát is, és Csaba mellet t Ger-
lát, Dobozt és Gyulát is d i r ek t összekötte-
tésbe hozta volna Békéssel és igy a sá r ré t e t 
és Mező Berény t is a vármegye székhelyé-
vel, ugy hogy a nem is nyolez (mer t a bé-
kési egy km. hosszú malom végi nagy utcza 
m á r ki van kövezve), hanem alig 7 kilomé-
ternyi békés-ger la i útvonal kikövezése ese-
tében Gyulától Vesze-Gerla-Békés-Mező-Be-
rény és K.-Tárcsát átszelő valóságos megyei 
t ransversál is vitat ép i te t tünk , i l letőleg egé-
sz í te t tünk volna ki, mond juk és rezignáczió-
val ösmer jűk be, hogy ez az ál láspont nem-
csak- fizikai, hanem erkölcsi vereséget is szen-
vede t t a közgyűlésen. 

Fizikai s ne szépítsük a d o l g o t : erkölcsi 
és pedig teljes erkölcsi vereséget is, me r t bár 
az á l landó választmányi ülésen igen, de már 
a közgyűlésen min t el lenindi tvány egyál ta lá-
ban szóba se hozato t t . 

El ismerjük, hogy ez erkölcsi vereség, de 
azt nem üsmer jük be utólagosan sem, hogy 
uem volt igazunk, hanem önzetlen meggyő-
ződésünk tel jes hevével ál l í t juk, hogy nem 
•partikuláris, hanem a par t ikulár i smuson felül 
álló vármegyei , s igy egyetemes szempontból 
a d i rek t békés-csabai ub e l tö rpü l t a Sárré t , 

Mező-Berény, Békés, Gerla, Doboz, Gyula sőt 
— amin t k i m u t a t t u k — Csaba é rdeke i t is 
kielégítő ger la-békési ufc jelentősége mellett . 

Különben nemcsak mi a »Békés« pro-
pagá l tuk a ger la-békés i u ta t , hanem a Bé-
késen megjelenő „Alföldi Újság" is. A „Bé-
kés" vármegyei, i sméte l jük és különösen hang-
súlyozzuk, hogy kizárólag vármegyei, az „Al-
földi Újság" pedig főleg Békés városa szem-
pont jából . Azt tud juk , nem is á l l í to t tuk az 
ellenkezőt, hogy Békésen igen sok híve volt 
a d i r ek t békés-csabai kőutnak , noha elsősorban 
és ezt a legkisebb szemrehányás né lkül mond-
juk, sőt egészen természetesnek és jogosnak 
ta lá l juk — azok körében, ak iknek az immár 
épí tendő ut mentén földjük van, de azt szin-
tén tud juk , hogy elsőtől utolsóig ellene volt és 
van minden békési kereskedő és iparos és soha még 
valót lanabb állítás eilen nem kel let t t i l takoz-
nunk, mint amit ha l lo t tunk, olvastunk és elis-
mer jük , hogy amit s ikerül t is elhi tetni t. i., 
hogy a békés-ger la i u t kombináczió Békésen 
elkeseredést és mcgbotránlcozást keltett volna. 

A békés-csabai d i r ek t ú tnak meg volt 
l i a gy je lentősége a békés—földvár i vasút 
építése s a békés—mezőberényi kőu t készí-
tése előtt . A személy és áruforga lom Buda-
pest felé gravi tá l országszer te s ez alól a 
gravitaczionális törvény alól nincs Békés 
sem felmentve. A békés—földvár i vasú t és 
békés—mezőberényi k ő u t u t án a d i rek t 
csaba—békési u t parcziális uttá sülyedt, a 
di rekt békés—csabai u t kikövezése parcziális 
érdekké hanyat lo t t . Már t . i. Békés városa 
szempont jából ; mer t hogy tá rgy i lagosak és 
igazságosak legyünk, azt el kell ösmernünk, 
hogy sokkal nagyobb fontosságú Csaba váro-
sára nézve, mely nem szívesen lá t ja , hogy 
a békés—földvár i vasút ós békés—mező-

berényi kőu t kiépí tése u tán a békési for-
gíi1 t e temes része Mező-Berénybe te re-
lődöt t és azt a d i rek t csaba—békés i kőu t 
révén Mező-Berénytől visszahódítani akar ja , 
í ls ebbeu Csabának — a sa já t szempont já -
ból — tökéletesen igaza is van. Azt tehá t 
e l ismerjük, hogy a békés—gerla i u t javasla t 
ke l the te t t e lkeseredést — Csabán, de azt 
ismétel ten ha tározot tan t a g a d j u k , hogy Béké-
sen ke l t e t t volna: 

Ami ellen azonban mi t i l takozunk, az 
ama gyanúsítás, hogy bennünke t a békés-
gerlai u t kérdésében nem a vármegye egyete-
mes érdeke, hanem tisztán gyulai szempont ve-
ze t e t t volna. Ám jó! Tar t sanak bennünke t 
elfogultnak, de annyi elnézésre talán számot 
t a r t h a t u n k , hogy ne nézzeuek b e n n ü n k e t 
szinvaJcoknak, butáknak! 

Hiszen a gerla-békési ut nem érdeke Gyula 
városának. Vagy lega lább is semmivel sem 
nagyobb, sőt kisebb érdeke, mint aká r Bé-
késnek, aká r Csabának, u tóbbinak t. i. akkor, 
ha a d i rek t békés-csabai ut helyet t az ké-
szült volua. Ama tényezők, nevezetesen a 
Sárrét , Mező-Berény, Békés, Csaba, Gerla és 
Doboz közöt t , amelyeknek forgalmi é rdeké t 
a békés-ger la i n t szolgálta volna, épen Gyula 
városa a legkevésbbó érdekelt. Kizárólagos gyu-
lai á l láspontra helyezkedve, Gyula városának 
a Békéssel való összeköt te tés t i l le tőleg az az 
igazi é rdeke, hogy a kőut a kettős Körös bal-
partja mentén létesitessék. amin t azt annak 

idejében bőven k i f e j t e t t ük ós amely ál láspont 
— a k k o r t á j b a n Békés és Gyula városa állás-
pont ja , még ped ig Békés városának teljesen 
egyér te lmű ál láspont ja , a csaba-dobozi u t 
mia t t b u k o t t meg. 

A csaba—dobozi d i r e k t u t ! Bezzeg nem 
volt annak akadá lya a doboz—vészei nt épí-
tését előzőleg k i m o n d o t t ugyanoly jogerős 
vármegyei határozat , mint a mely jogi aka-
dály most a g e r l a — b é k é s i útszakasz ellen 
fe lhozatot t . Már p e d i g vagy vau é r téke a 
jogerős ha t á roza tnak , vagy nincs. Ha van, 
akko r a doboz—veszei n t énak ke l le t t volna 
é rvényt szerezni és nem engedni építeni a 

doboz—csabai utat, vagy ha r incs — a mint 
hogy a doboz—vészéinél nem volt é r t éke 
— akkor tessék egyenlő mér tékke l mérni 
s ne tessék hangoztatni , hogy a d i r ek t 
békés-csabai ú tvonal mellett; más útvonal 
jogilag szóba sem hozható. »Quod uni jus tum, 
alteri aequum.» Ami az egyikre áll, álljon a 
másikra is. Igazán fatális véletlen, hogy ahol 
Csaba érdekelve van, o t t aszerint amint ér-
dekelve van, hol az oppor tun i tás kerekedik 
tú lsúlyra a jog fölött , hol a jog az oppor-
tuni tás fölöt t . 

Részünkről , mi a gerla-békési útszakaszt , 
mely több érdekel tség kielégítése mellet t meg-
ázzál az előnynyel is j á r t volna, hogy leg-
alább 50,000 í r t t a l olcsóbb a d i rek t békés-
csabainál, nem gyulai, hanem egyetemes vár-
megyei szempontból p roponá l tuk . Gyulai szem-
pontból nem t e t t ük volna két okból. Az első 
ok, hogy tényleg nem gyulai érdek, a második 
ok pedig az, hogy ha még gyulai ér-
dek volna is, ily érdek kielégítésére most na-
gyon kedvezőtlennek t a r t j u k fi vármegyei idő-
járást. 

Levontuk a kórház kibővítési vita t a -
núságait . Amikor meg tö r t énhe t e t t és meg is 
tö r t én t az, hogy Gyulán egy intézménynek 
és pedig humánus in tézménynek ;>cm is létesíté-
séről, hanem csak fejlesztéséről van szó, amely 
intézmény vagy Gyulán fejlesztetik, vagy egy-
átalán nem tör ténik , nem tör ténhet ik sem 
létesítés, sem fejlesztés a vármegye bármely 
más községben, t ehá t Csabán sem; amikor 
napnál fényesebben k imu ta t j ák , hogy a fej-
lesztés nem kerül a vármegyének, a vármegye 
adózó polgára inak egyetlen fillérébe sem ; 
amikor a vármegye törvényhatósági bizott-
ságának a szószoros ér te lmében csak formá-
lis hozzájárulásá t kell nyilvánítania, hogy a 
humánus intézmény fejlesztése megtörténhe.s-
sék, és ilyen helyzetben megtör tén ik az, hogy 
a Gyula elleni halálos gyűlölség próbál érvé-
nyesülni, még pedig öuhaszon vagy annak 
legkisebb kilátása nélkül is, csupán azér t ós 
semmi más okból, hogy — bár a huinanismus 
rovására — Gyulának ká r t okozzon : Gyulára TÁRCZA. 

Hidassy Jakab emlékezete. 
I r ta : Dr. Karácsonyi János. 

Semmi sem könnyebb, mint rég elhalt em-
berek élete, tettei felett pálezát törni. Tetteik, 
kü/.d-ílmeik, emléke elhalványult alkotásaik eset-
leg egészen megsemmisültek, azon nehézségek-
ről, melyekkel életükben egyes alkotások lét-
rehozatalánál küzködtelc, fogalmunk sincs s 
ennélfogva könnyen kész az ítélet, hogy nem 
te t tek semmi nagyot, semmi nevezeteset, csak 
leőrölték napról-napra az életet. 

Könnyen kész az ilyen itélet, de igazság-
talan. Az ily könnyelmű s ennélfogva oly gyak-
ran igazságtalan itélet megakadályozása a tör-
ténetírónak egyik legszebb hivatása. — Azért 
kötelessége neki az elhunyt nevezetes féifiik 
tetteinek felkutatása, felelevenítése, alkotásaik 
ismertetése, a nehézségeknek, melyekkel talál-
kozott, pontos mérlegelése és igy az igazságos, 
helyes itélet megkönnyítése. E nemes hivatás 
telj jsitésére vállalkoztam én Hidassy Jakab élet-
rajzának megírásával. 

Épen ez év szeptember 17 én volt 100 éve, 
hogy a gyulai főtemplom baloldali mellékkápol-
nája fényes temetést látott. A Boldogságos-Szüz 
lorettoi oltára alá helyezték el Hidassy Jakab, 
volt gyulai plébános kihiilt tetemeit, ő volt -iz 
első ós utolsó, ki t e templom falai közt temettek 

Halálának 100 éves fordulója m é ; inkább 
ösztönzött arra, hogy emlékezetét felfrissítsem 
s e megye fiainak szeme elé állítsam. 

NTem valami megrendítő, belső és külső 
harc/.okról, nem valami világot átalakitó, vagy 

A székelyhídi lelkészi állomás jóformán 
egészen uj volt, azelőtt is végeztek ott ugyan 
kath. isteni tiszteletet a földisr.r kastélyában 
lakó kapuczinus atyák, de különálló templom >t 
gróf Ditrichstein János, a székelyhídi földesúr, 
csak 1764-ben kezdett építeni s ez csak 4 esz-
tendő múlva lett készen. Ismét négy esztendő 
telt belé, még plébánia lakot építtetett, a lel-
kész eltartására földet és szőlőt adott s igy csak 
1772-ben nevezhette ki a püspök az első plébá-
nost, Hidassy Jakab személyéb :n. Kitünt ez ál-
lomásán Hidassy mint buzgó lelkipásztor s mint 
az egyházi jogoknak az uradalmi tisztekkel szem-
ben bátor védelmezője. Az ő idejében szerelték 
fel a templomot, öntötték és szentelték ful a 
harangokat, állítottak kereszteket. Hivei külön 
várost az -úgynevezett „Székely" várost alkották 
s részben magyarokból, részben ív.a már teljesen 
el-magyarosodott németekből állottak. 

1778-ban Józsa Ferencz gj'ulai plébánosnak 
kanonokká való kineveztetése által megint olyan 
lelkészi állomás üresedett meg a nagyváradi 
egyházmegyében, a hol a hivek nagyobb része 
magyar volt ugyan, de a másik tekintélyes rész 
körülbelül V3-ad akkoriban még csupán a német 
nyelvet beszélte; ez volt a gyulai plébánia. Az 
akkoriban üresedésben levő püspökség szent-
széke az egyházmegye ezen fontos lelkészi 
állomására nem talált alkalmatosabbat mint 
Hidassyt, aki eddigelé is hasonló körülmények 
közt levő lelkészi állomást jelesen igazgatott. 
Özvegy báró Haruckern Ferenczné a szent-
szék ajánlatát elfogadta, kegyúri jogánál fogva 
Hidassyt gyulai plébánosnak kijelölte s igy 
Hidassy 51 éves korában az egyházmegye akko-
riban is legnépesebb állomását elnyerte s azt 
1778. október i-én el is foglalta. 

(Vége köv.) 

L a p u n k m a i s z á i m á h o z f é l i v m e l l é k l e t v a n . c s a t o l v a . 

országokat romboló férfiúról szólok, sem a tu-
dom Any, sem a művészet terén nem szerzett ö 
macának örök nevet s magas polczokra sem 
eo-elkcdátt, csak olyfin férfiúról beszélek, a ki 
a ma'»a pályáján, az in hivatáskörben, melyr« őt 
az isteni gondviselés állította, b^csülatesan meg-
állotta helyét, állandóan, hiven teljesítette Isten 
és emberek iránti kötelességeit s a maga tehet-
sége szerint örömmel szolgálta hazáját. De meg-
győződésem szerint az ily férfiú csak ugy meg-
érdemli tiszteletünket, mint az, ki a szerencse 
kedvezése következtében, esetleg csupa vélet-
lenségből, roppant magasra emelkedik. Azt pe-
dig határozottan tudom és állitoio, hogy az em-
biriség legnagyobb részének a/, ily férfiak in-
kább nyújtanak követendő példát, mintsem azok 
kik a szerencse vállain, vagy Istentől kapott 
és kedvező körülmények között roppantul ki-
fejlődött teli itségoik réven szokatlanul kiemel-
kednek. 

Hidassy Jakab 17+7, január havában Átány 
nevű, hevesmegyei kis faluban született. Ha 
nem is gazdag, de nemesi családból kellett szár-
maznia, mert ő maga nevének kezdőbetűit mu-
tató czimere felé ötágú nemesi koronát vésetett 
pecsétjére, nénje, Hidassy Mária pedig 1799-bin 
egész rendes nemesi czimerrel él; e czimer me-
zejében koronán álló és három levelű galyat, 
vagy három buzakalászt tartó griffmadár látható, 
oromdiszül pedig ugyané czimerkép növekvő 
alakban fordul elő. 

Hidassy Jakab atyjáról semmit sem tudunk, 
anyjáról is csak annyit, hogy németül tudott, 
m -rt fia tőle sajátította, de csak középszerű fok-
ban a német nyelvet, két leánytestvére volt, az 
egyiki t Annának hivták, a Kiscsepcsényi Sánta 
családból származó, Sánta nevű nemesemberhez 
m-nt férjhez; második leánytestvére volt Mária,) 

Szatrnáryné. Sántához férjhez ment nénjének 
három gyermeke volt, n. m. Sánta Mária, az 
1762-ben született Sánta Krisztina és Sánta Xav, 
Ferencz, később n.-váradi postamester. 

Hidassy Jakab a ty ja 17+7 után nem maradt. 
Átányban, hanem Nagyváradra költözött, ott 
állandóan letelepedett s e város Olaszi nevű ré-
szében értékes házat v e t t ; itt kezdte fiát Jaka-
bot iskolába járatni s megérte azt az örömöt, 
hogy az 1760. május 25-én püspöki székét elfog-
laló báró Patachich. Ádám 13 éves Jakab fiát a 
gymnázium III-ik osztályára vagy, mint akkor 
mondták, a syntas.isra egyházmegyéje növendék 
papjai közé fölvette és így az atyát a további 
neveltetés terheitől megszabadította. Még 9 évig 
tanult ezután Hidassy Jakab, elvégezte az egész 
gymnáziumot, tanulta a hittudományokat s alig 
volt több 22 és félévesnél, midőn püspöke őt.föl-
szentelte. 

Báró Patachich Ádám fényes udvart ta r -
tott. Nemcsak püspök, hanem egyszersmind Bi-
harniegye főispánja is volt, udvara az egyházi 
és világi méltóságok viselőinek találkozó helye, 
zeneművészek, katonaviseltek tanyája vol t ; és 
Patachich a fiatal, alig végzett Hidassyt e fé-
nyes körbe vi^te, udvari káplánjává s egyúttal 
az egyházmegye iktatójává tette. A németnyelv 
ismerete melylyel Hidassy többi paptársai között 
kitűnt alkalmassá te t te őt, hogy a püspök né-
met vendégei és a magyarság közt az érintke-
zést közvetítse s ezért három évig szolgált e hiva-
talában. Ezalatt elérte a 25-ilc esztendőt, ameny-
nyit az egyházjog- egy lelkészi javadalom elnyer-
hetésére követel, s a némí t nyalv ismarete s 
egyébb kiváló tulajdonságai annyira segitstték 
Hidassyt, hogy mindjárt 25 éves korában Bihar-
megye akkoriban legnépesebb lelkészeti állomá-
sát a székelyhídit nyerte el. 



n é z v e i ly kedvezőtlen időjárás m e l l e t t i g a z á n 
ó v a k o d u n k o ly t a k t i k a i h i b a e l k ö v e t é s é t ő l , 
h o g y a l e g k i s e b b a n y a g i á l d o z a t o t i g é n y l ő 
k ü l ö n b e n b á n u i l y h e l y e s és é l e t b e v á g ó , d e 
g y u l a i k é r d é s t , t i s z t á n g y u l a i é r d e k e t v e s -
s ü n k fel a v á r m e g y é n é l , a m i n ő n e k a g e r l a -
b é k é s i ú t s z a k a s z t r á f o g t á k . 

R é s z ü n k r ő l e l e j t j ü k m o s t m á r a g e r l a -
1)6kési k ő u t k i k ö v e z é s é t is . A d i r e k t b é k é s -
c s a b a i u t ki k ö v e z é s e u t á n n e m is m a r a d r á 
p é n z e a v á r m e g y é n e k , d e ez az ú t v o n a l a b é k é s -
c s a b a i u t ki k ö v e z é s e m e l l e t t el is vesz t i a z t 
a j e l e n t ő s é g é t , a m i a n é l k ü l l e t t vo lna . A 
n ó k é s ós G y u l a k ö z ö t t i k ő u t ö s s z e k ö t t e t é s 
k é r d é s e v á n i a t és b i z o n y á r a v á r n i f o g m i n d -
a d d i g , m i g a z t a K e t t ő s - K ö r ö s ö n t ö r t é n ő e lső 
g á t s z a k a d á s n e m f o g j a a k t u n l i s s á t e n n i . A d j a 
i s t e n ! l i o ^ y ŰZ az a k t u a l i t á s m e n n é l k é s ő b -
b e n á l l j on be. A k k o r p e d i g r e m é l j ü k , h o g y 
b á r m i l y s z e l l ő k l e n g e n e k is a v á r m e g y é n , s e m 
r o s z a k a r a t , s e m g y ű l ö l s é g n e m f o g j a a z t m e g -
a k a d á l y o z n i t u d n i . 

A d d i g p e d i g v á r u n k t ü r e l e m m e l és bé-
k e s s é g b e n . 

A vármegye rendkívüli közgyűlése. 
Népes és zajos volt a tegnapi inegyegyülés, 

mintha csuk agy fontos ügyekkel foglalkozó, vagy 
ó p o a választó reiules közgyűlés lett volna. Az 
érdeklődést a két fontosiibb tárgy: ft csaba—békési 
ut kiépítésének kérdése, valamint Ladics György-
nél: ír/, obstrukezió elleni állásfoglalás tárgyában 
beadott indítványa keltette fel, nagyobb vita azon-
ban csak ez utóbbi tárgynál indult meg, a mely-
nek tárgyalása két és fél órát vett igénybe. A 
többi ügygyei annál hamarabb elkészültek ugy, 
hogy a déli harangszó egyúttal az üIca végét is 
jelentet te . 

Jelen voltak a közgyűlésen dr. Lukács György 
főispán elnöklete a la t t : 

Ladics György, Novák Kamill, Weisz Mór, 
dr. Márky János, Keller Imre, Czinczár Adolf, dr. 

Erkel Rezső, Reisner Emánuel , Reisner Zsigmond, 
Wagner János, Bodoky Mihály, Sal József, Gallacz 
János, gr. Ladics László, Popovics Jusztin, Stefá-
novics Péter , Schrőder Kornél, Lendvai Mátyás. 
Aszalay, Gyula, Szekér Gyula, Szero Miklós, Rosen-
thal Ignácz, Rosenthal Adolf, Kovács L. Mihály, 
dr. Ondroviczlty Lajos, Reisz Simon, Weisz Ede, 
Kitka György, Áchim András, Varságh Béla, Bo-

hus M. András. Wallerstein S. Soma, Seiler Elek, 
Áchim F. Tamás, dr. Fáy Soma, dr. Zsilinszky Endre, 

Korossy László, Áchim Gusztáv, dr. Kerényi Soma, 
dr. Fábry Sándor, Donner Lajos, Fehér Béla, Ur-
szinyi János, Sztraka György, Rohoska Mihály, 
dr. Hajnal István, Zolnai Béla, Horváth János , 
Beinschrodt Ármin, gr. Bolza Géza, Medveczky Jó-
zsef, Haraszti József, Szirmay L Árpád, Gólián 
Soma, Tenner Lipót, Horváth Károly, dr. Haasz 
Soma. Mikolay István, Grossmann Károly, dr. László 

Elek, Dán József, Zalai György, Kozma Gusztáv, 
Gremsperger József, Lachata János, dr. Bodoky 
Zoltán, dr. Daimel Sándor, Berthóty István, Kiss 
László, Oláh György, dr. Zöldy János, Baudhauer 
György, Kliment Gyula, Deimel Lajos, Kiss Gyula, 
Schmidt Iván, Hoffmann Béla, Hegedűs Lajos , 
Sárossy Gyula, Szabó Emil, Somogyi Ákos, Amb-
rus Sándor, Lukács Endre, Hoffmann Alajos, Sin-
szky Feicncz, Hoffmann Mihály, Vínkler Lajos, 
Itj . Endrész András, Jancsovics Emil, Schmidt 
Gyula, Schmidt József, dr. Zöldy Géza, Cs. Demkó 
József, Dombi Lajos, Ludvig Mihály, Szalay Jó -
zsef, Kliment Z. György, Kocziszki Mihály,,Beli-
czey Rezső, Kliment Z. János, Kovács Sz. Ádám, 
Miklya Z. György, Kitka János, Maczák L. György, 
Sztraka Ernő, Medveczky Pál , Kraszkó Mihály, 
Kovács Sz. Mihály, Bakos Mátyás, Lipták V. J á -
nos, Áchim Pál , if j . Laurinyecz István, Zahorán 
Pál , Hankó P . Mihály, Zahorán György, Maczák M. 
János, Gajdács András, Hűke Lajos, Haán Béla, 
Lepény Pál, Beliczey Géza, Hrabovszky János, 
Kliment György, Maczák H. Márton, Aradszky Pál , 
Mázán János, Lukoviczky Mátyás, Kecskeméti P e -
rencz, Kny Antal, Konkoly Jenő, Tóth Mihály, 
Morvay Mihály, Bakucz Tivadar, Kocsor Gergely, 
dr. Török Gábor, R. Nagy István, Nagy Gy. Imre, 
Emperl Ernő, K. Szűcs Mátyás, K. Nagy Gábor, 
Z. Szabó Sándor, K. Varga András, Morvay Jó-
zsef, Czira Gergely, Domokos Péter, Körösy Imre, 
dr. Berényi Ármin, Veres József, Kiss Mihály, 
Jancsovics Péter . 

Reggel kilőne/, órakor megjelent az ülésterom-
ben dr. Lukács György és zajos éljenzés között 
elfoglalva az elnöki széket jelzi, hogy a rendkívüli 
közgyűlés összehívását a kereskedelemügyi minisz-
ternek a csaba—békési ut ügyében a vármegyéhez 
intézett és sürgős tárgyalást igénylő leirata tette 
szükségessé. Majd kegyeletes szavakkal megemlé-
kezik a legutóbbi közgyűlés óta elhunyt tagjairól 
ii bizottságnak, névszerint gróf Almásy Kálmánról 
és Kéry Kálmánról, a kiknek elhunyta feletti fá j 
dalmának a közgyűlés jogyzőkönyvébon adott ki-
fejezést. Végiil jelzi, hogy Ladics György bízottsági 
tagnak a képviselőházi obstrukezió tárgyában be-
adott indítványa minden pártpolit ikát nélkülöz 
és tisztán a közügy az ország jólétének megvé-
dését czclozza. Miután pedig a inuniczipiumok az 
alkotmány védbástyái, akkor az alkotmány sarkala-
tos tényezőjének, a parlainentarismusnak megvédé-
sére kell, hogy első sorban szavukat felemeljék. 
Ezzel a közgyűlést megnyítottnak nyilvánítja. 

A napirend során első tárgyul dr. Bodoky Zol-
tán főjegyző terjesztet te elő Ladics Györgynek az 
obstrukezió ellen való állásfoglalás iránt beadott 
indítványát, melyet az állandó választmány is elfo-
gadásra ajánl . A határozati javaslat egész terjedői-
mében a kövotkező: 

B é k é s v á r m e g y e k ö z ö n s é g e s a j n á l a t t a l ta-
pasz t a l j a , h o g y most , midőn h a z á n k n a k l e g f o n -
t o s a b b k ö z j gi és g a z d a s á g i é r d e k e i t felölelő, a 
k ö z s é g e k p é n z ü g y e i t és az á l l a m p o l g á r o k g a z d a -
ság i h e l y z e t é t k ö z v e t l e n ü l é r in tő t ö r v é n y j avas -
l a tok v á r n a k a k é p v i s e l ő h á z el intézésére, h o g y 
mos t midőn a k é p v i s e l ő h á z összes e lemeinek 
egyesülés- ; vo lna s z ü k s é g e s a v é g e t t , h o g y a h a -

z á n k a t é rdek lő n a ; y fon tosságú ü g y e k a k ívü l -
ről jövő nyomássa l sz -mben is, n y u g o d t , a p a r -
l amen t t e k i n t é l y e és mé l tó ságához illő módon 
e l i n t é z t e s s e n e k : a k a d n a k a képv i se lőháznak oly 
tagja i , a k i k a házszabá lyok hézagos in tézkedé-
seit fe lhasználva , komoly t a n á c s k o z á s és a nem-
ze te t fe lv i lágos i ió vi ta nélkül , a p a r l a m e n t mű-
ködésé t m e g a k a s z t j á k , h a z á n k minden ejyei> 
p o l g á r á t l egközve t l en -bben é rdek lő t ö r v é n y ja -
v a s l a t o k n a k t á r g y a l á s á t m e g a k a d á l y o z z á k , s el-
j á r á s u k k a l az a l k o t m á n y és a p a r l a m e n t b e he 
lyeze t t bizalrn.it megrend í t ik . E n n é l f o g v a Békós -
vármej -ye közönsége a képv i s e lőházban most 
folyó obs t ruc t i ó t a l k o t m á n y u n k és h a z á n k r a néz-
ve, minden i r á n y b a n k á r o s n a k és veszé lyesnek 
tek in t i , mint i lyet elitéli és a képv i s e lőháza t kü-
lön fe l i ra t ta l t i sz te le t te l jesen kéri , hogy t a n á c s -
kozásá t az á l l a m p o l g á r o k m e g n y u g t a t á s á r a ren-
des m e d e r b i te re ln i mél tóz tassék . 

Ladics György hosszabb beszédet mond indít-
ványának incgokolására, hangsúlyozván, hogy őr 
annak megtételénél nem p.írtszempontok vezették, 
hanum mint függetlon polgárnak teljes meggyőző-
dése Nem kívánja a szólásszabadságot korlátozni, 
de az obstrukezió maga a szólásszabadság legna-
gyobb korlátozója. Az obstrukezióval a kisebbsé; 
ragadja magához az uralmat és ez csak a rond fel-
bomlására vezethet. Különösen veszélyes nálunk az 
obstrukezió nemzetiségi szempontból, mert j ö l m idő 
— a mitől Iston óvjon — hogy a nemzetiségűk 
vérszemet kapva az ily eljárás lehetőségétől, a 40 
év előtti állapotok állnak elő. De különösen káros 
a kisebb-ég oljárása most gazdasági szempontból, 
midőn az országunkba vetett bizalmat megingatva 
papírjainkat, inolyek a külföldön vannak elhelyezve, 
felmondatja, a minek egy általános krach lesz a kö-
vetkezménye. Az ellen/.ék törvényen kivüli állapo 
tot akar teremteni, de Iiil nem lesz indemnitás, nem 
lesz az országnak pénze, megakad a törvénykezés 
ós közigazgatás, megszűnik u vasúti forgalom és 
teljes fejetlenség, forradalmi állapot áll be. — Az 
obstrukezió nom is vezet hot czclra, mert ha meg-
bukik a jelenlegi kormány, az u j kormány ismét a 
mai többségből alakul meg. Ha pedig az ellenzék 
nz obstrukeziót az ellen is a végtelenségig foly-
tatja, megszűnik a parlamontarismus, megdől az 
alkotmány és nz anarchia, vagy absolutizmus ve-
szélyébe dől az ország. — Mindezekért károsnak 
tartva a kisebbség eljárását, indítványát elfogadásra 
ajánlja . 

Jancsovits Emil nem kételkedik az indítványozó 
intencziójának nemességében, de kénytelon konsta-
tálni, hogy ez inditványnyal egy rég nem látott és 
általa nem szívesen látott vendég, a pártpolitika 
lépett be a vármegye üléstermébe, mely az indit-
ványnyal együtt jár , mint nappal nz árnyék. Kon-
statálni kénytelen azt is, hogy ez a tulnyomólag 
ellenzéki vármegye ollenzéki polgárai tartózkodtak 
a politikát a közügyekbe belevonni, mert hisz a 
törványhatósági bizottság megalakítása is nem pár-
tok, hnnem egyéni érdemok szerint történik. Annál 
inkább sajnálatos, hogy most a kormánypárt hozza 
be a politikát a közgyűlésbe. De az indítvány meg-
tétetvén, azzal számolni kell. Az obstrukezió jogo-
sultsága tokintetében eltérők a vélemények és pe-
dig pártállások szertnt. Egy kiváló férfiú, aki az 
ország sorsára sok időn át je lentékeny befolyást 
gyakorolt, inost elítéli, de egykor szorvezte és 
vezetto oz obstrukeziót. 

Szóló szerint az obstrukezió ez idő szerint 
nemcsak jogosult, de kötelesség is, mert a kormány 
jogtalanságai ellen minden parlamenti eszközt fel 
kell használni. Az indítványnak különben sincs 
gyakorlati czélja. A tényállás az, hogy az ország-
nak az 1867. évi törvények alapján most nyilt meg 
először a joga az önálló gazdasági berendezkedésre. 
Az 1898. évi I . t, ez- kötolozi a kormányt, hogy 
ez irányban május l - ig a törvényjavaslatot készítse 
el és nyújtsa be, do ezt a tövényb a kormány nem 
akar ja végrohajtani, holott a határidő is elmúlt a 
feltételek Í3 hekövetkeztok. Az indítványnak czélja, 
az ellenzék diseroditálása ée a kormány támogatása, 
holott az ellonzék áll a jog és igazság terén. Ha a kor-
mányt a jogtalanságban támogatja, a közgyűlés 
elveszti az erkölcsi alapot s azért az indítvány 
mellőzését javasolja. 

Dr. Berényi Ármin nem h a b o z i k ki j -d in teni , 
h o g y aL obs t rukc / . ióban a p a r l a m e n t a r i z m u s ha-
l á l b ü n t e t é s é t l á t j a . E s z é b e ju t a z o n b i n K a r r 
Al fons , ak i midőn a h a l á l b ü n t e t é s e l tör lésérő l 
volt szó azt m o n d o t t a , h o g y ahhoz kész hozzá-
járulni egy fe l té te l a la t t , hu t. i. e l ő b b a gyil-
kosok tö r l i k el. A z e s e m é n y e k e t a m a g u k össze-
for ro t t tö r t éne t i és logikai láncz j l a tában t e k i n t -
ve k i t ű n i k , h o g y az obs t rukez ió c s a k f e j l e m é n y e 
az e l fa ju l t á l l a p o t o k n a k , m e l y e k é r t a fe le lősség 
mindazoka t te rhe l i , a k i k n e k a nemze t i a k a r a t -
ny i lván í t á s m e g h a m i s í t á s á b a n a vesz tege tés , 
nyomás , r émi tge t é s és b e v á l t h a t l a n í gé re t ek 
kü lön fé l e eszközei i g é n y b e vé te léve l r é szük van 
s a k i k e t p á r t k ü l ö n b s é g né lkü l i t t is, o t t is 
f e l t a lá lha tn i . 

A. p a r l a m e n t a r i s m u s a maga egészében a 
képv i se lők megvá la sz t á sá tó l k e z d v e k o r h a d t s 
ma már oda j u t o t t u n k , hocry nem h iva tás és 
eszményi czél, hanem hus/, ha rmincz»zer f r t n a k 
m e g k o c z k á z t a t á s a a m a n d á t u m jogezime. 

A pénzura lom e f i i b u r j á n z á s a megméte lyezi 
a nép a l s ó b b r é t ege i t is s ha a r r ó l van szó, 
h o g y vészk iá l t á s a d a s s é k végig- a hazán a 
felet t , h o g y egy ik l e g f ő b b a l k o t m á n y i t ényezőnk 
s a r k a l a t o s l é t f e l t é t e l e iben m e g t á m a d v a van, első 
so rban , min t l e g m é l y e b b r e és legmesszebbre , 
k i h a t ó s a n é p e t l e g k ö z v e t l e n e b b ü l ér in tő jelen-
sége t a vá lasz tás i v i s szaé léseke t ke l l f e l t á r n i és 
p e d i g a n n á l is i n k á b b , m e r t a p l u t o k r a c z i á v a l 
s zemben más ik u r a l k o d ó v é g l e t ü l f e n y e g e t a 
szoczial ismus és anarch ia , m e l y e k r i deg k á r -
örömmel nézik, min t b izonyul ö n m a g á t tú l é l tnek 
az ál lami és t á r s a d a l m i sze rveze t mai formáinak 
egyik v a g y más ik tényezője , min t k ó r o s o d i k és 
s a t n y u l el a n é p k é p v i s e l e t i rendszer , h o g y mint 
f é rges gyümölcs , m a h o l n a p a nemze t é l e t f á j á r ó l 
lehul l jon s azon f e l f o g á s n a k a d j o n té r t és igazo-
lást, miszer in t más, u j a l a k u l a t o k ideje é rke -
ze t t el. 

H o g y i ly v á l s á g o s k ö v e t k e z m é n y e k el len 
is védekezzünk , a p a r l a m e n t a r í s m u s t vissza ke l l 
ál l í tani a m a g a e r e d e t i és e szmény i t i s z t a ságába , 
vissza k e l l az t adn i egészséges r e n d e l t e t é s é n e k , 
mely el len h a az o b s t r u k e z i o vét , ez a : vim vi 
r epe l l e re l icet e l v é b e n t a lá l j a m a g y a r á z ó o k á t . 

A z i n d í t v á n y t szive egész melegéve l üd-
vözli, de csak az ese t re , ha a p a r l a m e n t a r i s m u s 
egészére k i h a t ó s az e l lenzék á l t a l k ö v e t e l t 
biztosí téki i n t é z k e d é s e k lehető é l e t b e l é p t e t é s e 
é r d e k é b e n is felir a v á r m e g y e közönsége , mely 
é r t e l e m b e n az á l landó vá lasz tmány j a v a s l a t á n a k 
k iegész í tésé t ind í tványozza . 

Horváth Károly Berényi beszédének első részé 
vei egyetért, mert nz ellenzéki létére is tárgyilagos 
volt, de a beszéd második részével nem ért egyet 
és az ott elmondottakat tagadja. Egyes beteg je len-
ségekből az egészre következtetni nem szabad. Itt 
különben is concrét esettel állunk szemben, most 
pedig som nem szükséges, som nem helyes az 
obstrukezió, mert 1867. óta nem volt ily válságos 
viszonyok között Magyarország. Most volna alkalom 
bebizonyítani, hogy a monarchia súlypontja Magyar 
országon van és ennek a missiónak veszélyeztetője 
oz obstrukezió, mely az alkotmányosságot compro-
mittálja Hogy az ellenzékiek maguk is tudják 
eljárásuk helytelenségét, az abból látható, mert 
tagadják az obstrukeziót Ily helytelen eljárással 
az ország vitális nemzetgazdasági, közjogi és anyagi 
érdekeit nőin szabad kuczkáztatni, azért elfogadja 
a javaslatot . 

Gallacz János szintén pártolja a javaslatot, 
mert nom a kormány van itt veszedelemben, hanem 
a parlamentarizmust kell megmenteni, nielyot az 
ellenzék személyeskedés és a zavarosban való ha-
lászás által tönkro tesz. 

Veres József őszintén megmondja, hogy párt-
politikai szempontból szól az ügyhöz, mert politi-
káról másként beszélni nem lehet. Egyetért az in-
dítványt tevő czóljaival, do a szavakat ellenkezőleg 
érti. Azt mondják nem lesz vasút, tisztviselő, do-
hány stb. erre könnyű tetszetőst választ adni, hogy 
nem lesz adó. Pazarolják az időt? igen, do nem az 
ellenzék, hanem a kormány, a mely 10 hónapon 
keresztül halogatta képmutatóan a dolgokat és nem 
volt képes napirendet adni. Pazarol ják a p é n z t ! ? 
hisz a képviselőket altkor is fizetik, ha nincs ülés, 
pazarolja az ország pénzét a kormány az igazgató-
sági, ministeri, főispáni és mindenféle nyugdijak-
kal. No egyes jelenségeket hibáztassunk, de hibáz-
tassuk mindazt, a mik a mai állapotok okozója. 
Deák Ferencz ideális szempontból fogta fel a vá-
lasztások tisztaságát és visszautasította az orőszak-
kal szerzett mandátumot ; ne csak theoriában, de 
praxisban is kövessük őt. A mai parlament a leg-
erőszakosabb eszközökkel alakít tatott meg. A kép-
viselőházban a kormánypárt nyíltan bevallja a 3 
milliót, a miniszterelnök beszél hivatalos jelöltről, 
ily körülmények között nem a nép választja a kép-
visolőit, haucm a kormány küldi oda, a kit ők so 
hasem láttak. Ily parlamentet megtűrni nem sza-
bad. Már az összoírásnál szabálytalanul járnak el. 
Csak sajnálni tudja, mikor embertársa, alti eddig 
tisztességes ember volt, főispán vagy összeíró kül-
döttségi elnök lesz, ("Nagy zaj. Elnök csenget : Ké-
rem a bizottsági tag urat, hogy felszólalásában a 
személyeskedéseket kerülje), — engedjék kérem 
befejezni — s akkor ő is ki van téve a kísértések-
nek. Megbotránkozik, hogy az ily erőszakos, tör-
vénysértő ininistcrclnököt nem söpri el a közvéle-
mény. Erkölcsi pártolást kér a kormány, n r k o r ő 
erkölcstelen ineztelonségben áll előttünk. Mikor a 
parlament volt veszélybe-n, nem szólaltak fel a vár-
megyék, most a kormány a saját megmentésére 
mogrendelte a bizalmi szavazatokat. Az ellenzék 
az obstrukczióval a par lament lényegét akar ja meg-
menteni, a kormánypárt a feliratokkal a látszatot, 
mert ti kormány csinyre készül, hogy kijátszhassa 
az 1867. évi és 1898. évi I. törvónyekot. Az ellen-
zék azt mondja : kormány váltsd be a szavadat, ne 
a kisebbség kedvéért, do a törvény parancsából, de 
a kormány vonakodik ezt tenni. Mint a birkózó, a 
kit ellenfele szabálytalanul tepert le, rug és harap, 
ugy küzd most az ellenzék az erőszakos kormány 
ellen, mert a formált csalt akkor válnak be, ha a 
czél is üdvös. Az ellenzék követeli, hogy a kor-
mány az 1898. évi I. lörvényczikltnek engedelmes-
kedve terjesszo elő az önálló berendezkedésről szóló 
törvényjavaslatokat. Hitvány ellenzők volna, mely 
nem BÍetne a törvények védelmére. Nem az ellen-
zék, do a kormány obstruál, mert május 1. óta 
hallgat és nem engedelmeskedik a törvény paran-
csának. Ezekből az okokból nem fogadja el a ja-
vasla'ot, melynek különben sincsen gyakorlati értéke. 

Beliczey Rezső kifogásolja a javaslat azon ki-
fejezését, hogy a házszabályok hézagosak. Külön-
ben sem ért egyet az obstrukezió elitélőivel, mert 
a szólásszabadságot védő házszabályok oly nemzeti 
kincs, inolyot meg nom változtatna. Tisza Kálmán 
is obstruált ós pedig eredménynyel , mégis 15 évi 
kormányzása alatt nem tartotta megengedhetőnek a 
házszabályok megváltoztatásával a 'szólásszabadság 
megszorítását. Nem tar t ja helyesnek, hogy a vár-
megye, a mely 6 képviselőt választ, száznál több 
ellenzéki állásfoglalását e l í té l je ; azért nem pár tol ja 
az indítványt. 

Dr. László Elek Veress Józsefnek azon meg-
jegyzésére válaszol, hogy hitvány ellenzék volna, 
mely most nem obslruálna. ö mint ellenzéki eui 
bor nem ért- egyet az obstruálókkal, de nem is az 
egész ollonzék obstruál , -hanem csak azok, kik min-
den szabadelvű törekvést perhorreskál tak, ő ezek-
kel egy táborban lenni nem akar . A jelenlegi 
obstrukezió gazdaságilag és erkölcsileg is veszedel 
mos levén pártol ja az indítványt. 

Dr. Fábry Sándor alispán nem a politikai, ha 
nom a kizárólag gazdasági kérdéshez szól hozzá 
ugy is mint alispán, ugy is mint választott bizott-
sági tag. Az obstrukezió jogos, de mint legutolsó 
védő eszköz, de a jelenlegi obstrukezió nem jogos, 
mórt a személyeskedés, gyűlölet forrása és nem a 
közgazdasági javaslatolt tárgyalását ezélozza, hanem 
bevallottan azok tárgyalását aka r j a megakadályozni. 
Végül Veress József azon állításával szemben, hogy 
a választók összeírásánál törvénytelenségek történ 
nek, tartozik kijelontoni, hogy Bókésvármegyében 
ily törvénytelenségek nom fordultak olő és azokat 
ő, mint a központi választmány elnöke első sorban 
akadályozná meg. 

Dr. Zsilinszky E n d r e különösen azon irányzat 
ellen tiltakozik, hogy közügyek tárgyalásába egyéni 
gyanúsításokat vonjanak bele, mert ez a magán-
életet is megmételyezi. A javaslatot elfogadja, mert 
az obstrukeziónak most is az a czélja, mint a múlt 
évben, hogy exlox ál lapotokat teremtsen. 

A már türelmetlen közönség óhaj tására el-
nöklő főispán a beadott kérőiem folytán elrendelte 

a névszerinti szavazást, melynek során Ladics 
György indítványa mellett szavazott 85 és ellene 
65 bizottsági t ag ; az indítvány tehát 20 szótöbb-
séggel elfogadtatott . 

A csaba—békési ut kiépítésének lapunkban 
már ismertetett ügyét dr. Daimel Sándor tb. fő-
jegyző terjesztette elő, javasolván, hogy a vár-
megye nz ut kiépítésére az állam ajánla tá t elfogadva 
a szükséges 132.000 frt fedezéséről gondoskodjék. 
Keller Imre, Cs. Demkó József, valamint az alispán 
hosszabb felszólalása uláu a közgyűlés elfogadta a 
javaslatot. 

Ezután c3akncin teljesen kiürült a terem és a 
többi ügyet csak néhány bizottsági tag hallgatta meg. 

Csaba községnek Saskó Kálmán végrehajtó el-
bocsátása tárgyában hozott határozatát a közgyűlés 
jóváhagyta. 

Barsvármegyének Erzsébet királyné cmlékének 
megörökitése, Hódmezővásárhely városnak az anar-
chisták üzelnicinck meggátlása. Szebcn vármegyének 
a tisztviselők fizetésének felemelése és Csanádvár 
megyének a mezei munkásoknak a nyári h .dgyakor -
latolt alól való fölmentése tárgyában kelt köriratait 
tudomásul vették. 

A község véleményétől eltérőleg Szarvason a 
harmadik gyógyszertár felállításának engedélyezését 
javasolják a ministernek. 

Földesi János és társai békési lakosoknak a ké-
ményseprői munkakerületek megváltoztatása iránt 
beadott felebbezését, valamint Márton István ujki-
gyósi kisbirónalt elbocsátása eilen beadott felebbe-
zését a közgyűlés elutasiiotla. 

Szőke János felebbezésánek a bizottság Veress 
József, Keller Imre, dr. Zsilinszky Endre, Berthóty 
István és Oláh György felszólalása után helyt adott . 

Tótkomlós községet kötelezvén arra, hogy a rom. 
katli. templom és iskola czéljaira alkalmas telket 
jelöljön ki. 

A vármegyei közegészségügyi egyletnek közérdekű 
kiadványai terjesztésére 200 frt segélyt szavaz-
tak meg. 

Kélegyháza község határozatának megválloz a-
tásával a községi kezelőszemélyzet választását élet-
fogytig terjedő hatályúnak n ondotta ki a bizottság. 

Nagyszénás községnek a tüdővész elleni véde-
kezés tárgyában alkotott szabályrendeletét vélemé-
nyezésre kiadták a közegészségügyi bizottságnak. 

Jóváhagyta azután a közgyűlés Csaba község-
nek a központi hitelszövetkezetbe egy liitelrészvény 
jegyzése tárgyában, Vésztő községnek a községi odó-
szedő fizetésének emelése, K. Ladány községnek az 
első orvos jutulmazása, Szt.-Andrásnak az adószedő 
és Gyula városnak a számvevő fizetésének emelése 
tárgyában hozott hozott határozatait, Békés és Me-
zőberény községek bérleti és Csaba község adás-
vételi ügyeit. 

Ezzel a közgyűlés a jegyzőkönyvek hitelesí-
tése után 12 órakor véget ért . 

Megyebizottsági tagok választása. 
Hétfőn c hó 7- •én folyt le a vármegye terüle-

tén a megyebizottsági tagok választása és pedig az 
egyes kerületekben külöinböző érdeklődés volt. Leg-
nagyobb volt a választók érdeklődése Gyulán, kü-
lönösen az I. kerületben és Mezőberényben és leg-
kisebb Körös-Ladányban és Öcsödön, hol mindkét 
helyen 30—30 szavazatot adtak be mindössze. A 
beadott szavazatok is külömbözőkép oszlottak meg, 
egyhangú választás csalt Uj-Kigyóson volt, hol a 
beadott 132 szavazat egytől-egyig dr. Hajnal Al-
bertre esett, m ;g legjobban szétoszlottak a szava-
zatok Öcsödön, hol a megürült egy helyre beadott 
30 szavazatból 24 egyén kapott voksokat, és a győz-
tos Papp J . László '5 szavazatot kapott. A kerüle-
tekben túlnyomó többségben a kilépő bizottsági 
tagokat választották meg, do sok uj bizottsági tag 
is kapott megbízást, inig a megyegyülések nem egy 
ismert a lakja maradt kisebbségben. 

Közöljük alább az egyes kerületekben meg-
tartott választások eredményét , mindegyik kerület-
nél zárójelek közölt megjelölvén a volt, de újból 
meg nem választott bizottsági tagok neveit. 

Gyulán külöuösen az első és harmadik kerü-
letben folyt nagy élénkséggel a választás. Az első 
kerületben összesen 231 szavalatot adtak be, me-
lyekből Gallacz János 167, Sal József 141 és Szé-
násy József 117 szavazatot kapván, bizottsági ta-
gok lettek. Kimaradt dr. Ladics László, a ki S4 
szavazatot kapott. A szavazólapokon előfordult ne-
velt közül 79 szavazat esett Csák Györgyre és 65 
Szántó Henrikre , míg a többi egyesek között osz-
lott meg. 

A második kerületben 117 szavazatot adtak he 
és megválasztották Schmidt Józsefet 113. Kukla 
Ferenczet 57 és dr. Frankó Lászlót 50 szavazattal. 
(Schmidt Gyula, Sal Sebestyén.) Nagyobb számban 
kaptak még szavazatot Hoffmann Ferencz és Lud-

wig József. 
A harmadik kerületben a ki lépőket választot-

ták meg, kik közül A. Schriff:ert József 89, Schrő-
der Kornél 68 és Dombi La jos 64 szavazatot kaptak. 

A többi kerületben a következő bizottsági ta-
golt választattak meg : 

Kétegyházán: Popovits M. Aurél, Szerb Mik-
lós (Szekér Mihály). 

Csabán az I. kerületben Tadanai K. János, 
Maczák Ádám és Pribojszky György (Vidovszky 
János, Janovszky András, Sailer Elek) . 

A II . kerületben dr. Zsilinszky Endre , dr. 
Fáy Samu, Haan Béla, Zsíros V. András, Lepény 
Pál (Gally Gyula). 

A III . kerületben Hrabovszky János, Gortkó 
Máté, Sipiczky K. János (Sohár Kálmán, Salamon 
János.) 

A IV. kerületben Steller Árpád, Urszinyi János 
ós dr. Urszinyi János (Maczák H . Márton.) 

Békésen az I. kerületben dr. Török Gábor, Széli 
István és Lavatka Gyula (Kocsor Gergely, Sajti János.) 



Melléklet a „Békés" 1898.46-ik számához. 
A I I . k e r ü l e t b e n Kecskeméty F e r e n c z , Durkó 

G e r g e l y , ( K . Szücs Má tyás , K . N a g y G á b o r . ) 

A III. k e r ü l e t b e n d r . Török G á b o r , Szathmáry 
G á b o r , O l á h Mihá ly (Czi ra G e r g e l y , Z o l n a y Bé la . ) 

Mezőberényben Horváth J á n o s , Kreisz Á d á m , 
Bauer M á r t o n , i f j . Kollár J á n o s , Kolozsy E n d r e . 

H á r o m évi m e g b í z a t á s s a l m o g v á l a s z t a t o t t Csák 
G y ö r g y ( V a g n e r J ó z s e f , B i h á l y J ó z s e f , G y . Kovács 
J á n o s . ) 

Körös-Tarcsán a k ö r ö s - t a r c s a - v é s z t ő — d o b o z i 
kerüle t , r é s z é r ő l : H a j d u I s t v á n , Szabó J á n o s , Marti 
S á n d o r , Petneházy F e r e n c z , Ladányi J á n o s . H á r o m 

évig t e r j e d ő m e g b í z a t á s s a l Békési Mihá ly (Nagy 
S á n d o r . ) 

Körösladányban Nagy L . I m r e , Ch i l kó L á s z l ó 
( V a k a r c s J á n o s . ) 

Szeghalmon Bencze J á n o s , Klausnitzer Miksa 
( M é s z á r o s J á n o s , G o d á n A m b r u s . ) 

Füzesgyarmaton Fehér L á s z l ó , Bácsi D a n i , Ga 
csári A n d r á s , Korniss G y u l a (Sz. H o m o k i J á n o s , 
Eke L á s z l ó . ) 

Gyomán G a r z ó G y u l a , Kató N á n d o r , K. Nagy 
A n d r á s , Pikó Béla (Cs. S z a b ó G e r g e l y , Házy I m r e , 
F a z e k a s Z s i g m o n d . ) 

E n d r ő d ö n Viskovics I g n á c z , Hunya LAJOS, Varjú 
M á t y á s , Kovács L a j o s , Varga G. Józ se f ( H u n y a J . 
M i h á l y , H e g e d ű s L a j o s , G o r z ó N á n d o r . ) 

Orosházán a z I . k e r ü l e t b e n Székács I s t v á n , d r . 
László E l e k , Tobak I s t v á n , Bézy B a l á z s . 

A I I . k e r ü l e t b e n Veress J ó z s e f , Freuder Mór, 
Hajdú P á l , Kun F e r e n c z ( B e n k ő I s t v á n , d r . K o v á c s 
I s t v á n , N é m e t h A n d r á s . ) 

Csorváson a c s o r v á s u j k i g y ó s i k e r ü l e t r é szé rő l 
d r . Hajnal A l b e r t . 

S z a r v a s o n az I. k e r ü l e t b e n Áchim Á d á m , dr . 
Sziráczky J á n o s . 

A I I . k e r ü l e t b e n Csonka P á l , Grimm Mór, 
Cs icse ly P á l , Opauszky I s t v á n (dr . H a v i á r G y u l a , 
B a n k ó G y ö r g y . ) 

A. III. k e r ü l e t b e n d r . Salacz O s z k á r , Melis 
J á n o s , Liska J á n o s (d r . K r c s m a r i k J á n o s . ) 

A IV. k e r ü l e t b e n Benka G y u l a , H a v i á r D á -
nie l , Grimm Mór, Melis M á t y á s ( K l e n k J ó z s e f . ) 

Öcsödön Papp J . L á s z l ó (Dezső Anta l . ) 
Szentandráson a s z e n t a n d r á s - k o n d o r o s i k e r ü l e t 

r é szé rő l Fabó E m á n u e l és Bedák M á t y á s (Z l i n szky 
I s t v á n ) 

T a n ü g y . 

»A Békésmegyei Általános Tanitó-Egyesület* 
g y u l a i k ö r e őszi g y ű l é s é t n o v e m b e r 10-én t a r t o t t a 
G y u l á n . A g y ű l é s l e g i n k á b b . a z a l a p s z a b á l y o k t á r -
g y a l á s á v a l f o g l a l k o z o t t s e g y e b e k közö t t a k ö v e t 
kező fon to s elvi h a t á r o z a t o t hoz t a : T e k i n t v e az 
a l a p s z a b á l y o k n a k k ü l ö n ö s e n a kötelezett egy le t i ta-
g o k r a n é z v e f e n n á l l ó , e a g y ű l é s e k l á t o g a t á s á r a 
v o n a t k o z ó s z o r o s r e n d e l k e z é s e i t , molyok szer in t a 
inog n e m j e l e n ő t a g o k p é n z b i r s á g g a l is s n j t a t n a k ; 
— m i g m á s r é s z t a m e g j e l e n h e t é s k ö l t s é g e i s e g y é b 
f e l t é t e l e i a g y a k o r l a t b a n n i n c s e n e k m i n d e n ü t t o ly 
m ó d o n b ' z t o s i t v a , h o g y a r r a a t a g t á r s a k jogos kö-
vetelést a l a p í t h a s s a n a k , — 6 n e m oly k ö n n y e n hoz-
z á f é r h e t ő k , m i n t az t az e r ro v o n a t k o z ó ronde lo tok 

"^szabá lyozzák : k i m o n d j a a kör i g y ű l é s , hogy m i n d -
a d d i g , m i g a t a g o k i s k o l a f e n t a r l ó h a t ó s á g a i k t ó l 
Í r á sbe l i , j o g é r v é n y c 6 végzés t n e m n y e r n e k a r r a 
nézve , h o g y a g y ű l é s e k t a r t a m á r a a t e r m é s z e t b e n i 
f u v a r t vagy ú t i k ö l t s é g e t és nap i d i j a t e g y s z e r s m i n -
d e n k o r r a b i z t o s í t j á k , a d d i g a kör i g y ű l é s m ű k ö d é -
sé t m e g n e m kezd i s a t a g o k a t agság i t ö r z s k ö n y -
ve t a l á nem í r j á k . 

H í r e k . 
Dr. L u k á c s G y ö r g y fő i spán- A B u d a p e s t i N a p l ó 

p é n t e k i s z á m á b a n „ k i t ű n ő f o r r á s b ó l " azt. a hí rí 
közli , h o g y Fábián L á s z l ó A r a d várni e g y e és Arad 
sz. k i r . v á r o s f ő i s p á n j a l e g k ö z e l e b b b e a d j a l e m o n -
d á s á t és h e l y é r ő Lukács G y ö r g y . B é k é s v á r m o g y e 
f ő i s p á n j a fog k i n o v e z t e t n i . A s z o m b a t i l a p o k b a n ez t 
a h í r t s e m m e g e r ő s í t v e , s e m m e g e z á f o l v n n e m ta-
l á l j u k s é p e n a z é r t r e f l e k t á l n u n k kell r á . A m e n y -
n y i r e t u d j u k , hogy L u k á c s G y ö r g y k i v á l ó s z e m é -
l y é r e a n a g y o b b v á r m e g y é b o való á t h e l y e z é s és 
k e t t ő s f ő i s p á n s á g g a l va ló m o g b i z a t á s jó l m e g é r d e 
m e l t k i t ü n t e t é s lonno , a n n y i r a n e m h a b o z u n k k i j e -
l e n t e n i , h o g y ö n n e k a h i r n e k v a l ó r a v á l á s a B c k é s -
v á r m e g y é r e v e s z t e s é g e t j e l e n t e n e . D r . L u k á c s 
G y ö r g y n e k m á s f é l évi f ő i s p á n i m ű k ö d é s e t a n ú b i -
z o n y s á g a a n n a k , m i l y s o k a t v e s z t e n é n k az ő t á v o z á -
s á v a l . A v á r m e g y é n e k b é k é s f e j l ő d é s e , k u l t u r á l i s í s 
k ö z g a z d a s á g i t é r e n va ló h a l a d á s a az ő k ö z r o n i ü k ö 
d é s e és v e z e t é s o a l a t t o ly l e n d ü l e t o t n y e r t , hogy e 
m ű k ö d é s e l v e s z t é s e az e l ő h a l a d á s n a k l e g a l á b b egy 
idő ro va ló m e g a k a d á s á t j e l e n t e n é . Ar ró l a p á r t a t -
lan m a g a t a r t á s r ó l , s z í v é l y e s l e k ö t e l e z ő m o d o r r ó l , 
m e l y l y e l s zép m e g b í z á s á b a n e l j á r , n e m is szó lva , 
k i v á l ó e g y é n i k é p e s s é g e i , m u n k a s z e r e t e t e és v á r m e -
g y é n k k ö z j a v a i r á n t v a l ó ö n z e t l e n s z e r e t e t e oly tu-
l a j d o n s á g a i , m e l y e k e t a v á r t n e g y e c » é s z e f á j d a l o m -
mal n é l k ü l ö z n e és é p e n e z é r t t á v o z á s á n a k e lső — 
m é g n e m b iz to s — h i r é t is ez é r z e l m e k k i f e j e z é s é -
vel ke l l k í s é r n ü n k . 

Békésvármegye közművelődési egyesülete 1898. 
évi n o v e m b e r hó 14-én hé t fon d . u , 3 ó r a k o r a 
v á r m e g y e i s z é k h á z l c i s t e rmébon k ö z g y ű l é s t t a r t , 
m e l y r e az e g y e s ü l e t t a g j a i s az é r d e k l ő d ő k ö z ö n -
s é g t i s z t e l e t t e l ez u ton is m e g h í v a t n a k . A k ö z g y ű -

lés t á r g y a i : 1. A v á l a s z t m á n y e l ő t e r j e s z t é s e a 
községi n é p k ö n y v t á r a k s z e r v e z é s e t á r g y á b a n . 2. A 
községi k ö z m ű v e l ő d é s i b i z o t t s á g o k m e g a l a k í t á s a . 3. 
I n d í t v á n y o k . K e l t G y u l á n 1 8 9 8 . évi n o v e m b e r hó 
10. D r . L u k á c s G y ö r g y , e l n ö k Kóhn D á v i d , t i t k á r . 

A Gyula-Seprős barakonyi vasút építési flgyo 
egy lépésse l e l ő r e h a l a d t . A t e r v e z ő k a k ü l s ő m i m 
k á v a l készen v a n n a k , ti t e r v e z é s , olső p é l d á n y a 
sz in tűn kész és va lósz ínű , hogy a j ö v ő hó f o l y a m á n 
a t r a n s r o v i s i ó t és u i á n a rögtön köz igazga tá s i b e j á -
r á s t k é r n e k . U j a b b a n F e k e t e - G y a r m a t , M i s k e a 
T a l p a s k ö z s é g e k j e l e n t e t t é k h o z z á j á r u l á s a i k a t . A 
t e r v e z ő k r e m é l i k iMgy n ke l lő t ö r z s r é s z v é n y e k 
t avasz ig össze l e sznek hozva és hugy a k k o r m e g -
k e z d h e t i k az ép í t é s t . 

N é v v á l t o z t a t á s . A b e l ü g y m i n í s z t o r Weisz L i p ó t 
csaba i l a k o s v e z e t é k n e v é n e k "Fehér" - re k é r t á t -
v á l t o z t a t á s á t e n g e d é l y e z t e . 

A k ö z s é g j e g y z ö i n y u g d í j i n t é z e t i g a z g a t ó vá-
l a s z t m á n y a p é n t o k e n d é l u t á n t a r t o t t ü l é s é b e n 
Popovics M. A u r é l k é t e g y h á z i és Marcsek G y ö r g y 
doboz i ú j o n n a n m e g v á l a s z t o t t j e g y z ő k e t az i n t éző t 
k ö t e l é k é b e fö lvo t lo , Terney F e r e n c z á l l á s á r ó l le-
m o n d o t t b é k é s i j e g y z ő v é g k i e l é g í t é s i r á n t i k é r e l -
m é r e p e d i g n e v e z e t t u e k m u n k a k é p e s s é g t e k i n t e t é -
ben való m e g v i z s g á l á s á t r e n d e l t e e l . 

A vármegyei földmives iskola állami kezelés-
ben . A f ö l d m i v e s i sko la i b . z o t t s á g m u l t s z o m b a t o n 
C s a b á n tar tot t , ü l é s é b e n b e h a t ó t á r g y a l á s a l á ve t t e 
azon k ü l d ö t t s é g n e k j e l e n t é s é t , m e l y e t az i sko la 
á l t a l á n o s á l l a p o t á n a k m e g v i z s g á l á s á r a , az osot leg 
m u t a t k o z ó h i á n y o k és s z ü k s é g l o t e k m e g á l l a p í t á s a 
c z é l j á b ó l k ü l d ö t t ki. A k ü l d ö t t s é g j o l e n t é s é b ö l m e g -
g y ő z ő d ö t t a b i zo t t s ág , hogy az i s k o l a ta i iBzemély-
z e t e s z á m á r a m é g k é t szoba és az i s k o l a é p ü l e t b e n 
n é h á n y k i s e b b á t a l a k í t á s s z ü k s é g e s , hogy az i sko la 
az á l l a t t e n y é s z t é s o k t a t á s á v a l ke l l ő l eg notn fog la l -
k o z h a t i k , m e r t az i s t á l l ók és ó lak k i c s i n y e k ; mag-
t á r j a n incs az i n t é z e t n e k , c s o l é d l a k á s a , t a k a r m á n y -
k a m r á j a p e d i g k ibőv í t é s t i g é n y e l n e k . T e k i n t e t t e l 
p e d i g a r r a , hogy az i sko l a i a l a p p é n z t á r a m á r 
k i m e r ü l t , ezon bővi túsok f o g a n a t o s í t á s a ped ig 
c sak a k ö z ö n s é g u j a b b m c g t e r h e l é o é v e l vo lna 
k e r e s z t ü l v i h e t ő , végül figyelembe véve azt , hogy 
az i sko la é v e n k é n t nagy de f i cz í t t e l küzd , a ino lye t 
e d d g c sak a f ö l d m i v e l é s ü g y i k o r m á n y n a k az e lső 
é v e k b e n m e g a d o t t , de á l l a n d ó a n n e m b i z toe i t o t t 
s e g é l y e o s z l a t o t t el , B e l i c z e y I s tván f o r m u l á z o t t 
i n d í t v á n y á n a k e l f o g a d á s á v a l e l h a t á r o z t a a b i zo t t s ág 
hogy a he lyzec f e l t á r á s á v a l j a v a s l a t o t te6z a v á r -
m o g y e k ö z g y ű l é s é h e z , hogy az i s k o l á n a k á l lmn i 
k e z o l é s b o l e e n d ő vé t e l e i r á n t a f ö l d m i v e l é s ü g y i 
k o r m á n y h o z i r j o n fe l . Min t é r t e s ü l ü n k a f ö l d m i v e -
lésügyi m i n i s z t e r az a j á n l a t m e g t é t e l e e se tén h a j l a n -
d ó n a k n y i l a t k o z o t t az i s k o l a á t v é t e l é r e . E z e n a 
t á r g y o n k ivü l az i n t é z e t m ű k ö d é s é r ő l szóló i g a z -
ga tó i j e l e n t é s t 06 a p é n z t á r á l l á sá ró l szóló s z á m -
vevői j e l e n t é s t t u d o m á s u l \ e l t e a b i z o t t s á g ü l é se , 
m e l y e n d r . Fábry S á n d o r a l i s p á n e l n ö k l e t e a l a t t 
Beliczey I s t v á n , d r . Zsilinszky E n d r e , Szekér G y u l a , 
Zlinszky I s t v á n , Deimel L a j o s , Berthóty I s t v á n , 
Kállay Ö d ö n , Áchim G u s z t á v és Sailer G y u l a 
b i zo t t s ág i t a g o k ve t t ek r é sz t . 

Nyugd í j azás . A v á r m e g y e i t iszti n y u g d í j i n t é -
ze t i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y a t e g n a p d é l u t á n t a r t o t t 
ü l é s é b e n Gyöngyössy L á s z l ó vm. á r v a s z é k i i k t a t ó 
n y u g d í j a z á s á t e l ronr le l to . 

N o v e m b e r . Köd és köd m i n d e n ü t t , a k á r c s a k 
a s k ó t n ú p b a l l a d á k b a n 03 Ossz ián k ö l t e m é n y o í b o n . 
Nem is ke l l hozzá m e s e b e l i k i r á l y f i n a k l enn i , hogy 
va l ak i a z t m e r j o m a g á r ó l m o n d a n i : „ k ö d e l ő t t e m , 
köd u t á n a m ! " A köd k ü l ö n b e n igen j ó i n t é z m é n y 
ugy a b a l l a d á k b a n , mint- n o v e m b e r b e n . K ö d ö t sok-
szor t u d o m á n y o s é r t e k o z é s e k b o n , ső t v e z é r c z i k k e k -
ben is t a l á l h a t n i , m i n d k é t eso lbon a r r a va ló a i(öd, 
hogy e l r o j t s e a z t a mi n i n c s : a t u d o m á n y t vngy a 
s z e l l e m e t . O l y k o r t i sz la ködde l is l e h e t i m p o n á l n i 
az e m b e r e k n e k az i lyen c z i k k o k b e n , s v a l a m i n t a 
f a luvég i cz ígány , k ö d ö s időben indul m e g pecse -
nyé t s z e r e z n i e g y - e g y g á g o g ó idegen vagyon u t á n , 
a k k é p e u e g y e s i r o d a l m i c z i g á u y o k is a köd véde lmo 
a l a t t a k a r n a k v a c s o r á h o z j u t n i . B e s z é l v é n a z o n b a n 
a n o v e m b e r i k ö d f iz ikai s a j á t s á g a i r ó l , el kel l is-
m e r n ü n k , h o g y az 90 n e m szép , se n e m j ó . E s t e u -
k in t c sak ugy p i s l á k o l n a k ki a k ü z k ö d ő p e t r ó l e u m -
l á m p á k be lő le s egyes uri e m b e r e k , k i k n e k ide-
g e n b e n van z s e b ó r á j u k , k é n y t e l e n e k m i n d e n ü n n e n 
e lkésn i , n- iután a t o r o n y ó r á t köd t a k a r j a ! S o k s z o r 
kődÖ3 i d ő b e n j o b b a n l e h e t fázn i , m i n t c s i k o r g ó 
h i d e g b e n , m e r t e nedves , a l a t t o m o s f o l h ő r é s z e c s k é k 
b e s u r r a n n a k t e s t ü n k p ó r u s a i n s m e g v a e z o g t a t j á k a 
f o g a i n k a t . E n n é l f o g v a a h é t e n L o n d o n b a illő köd 
l évén , n e m c s o d a , ha sok e m b e r m e g v a k a r t a a 
fe jé t , l évéu a f ű t é s s í g y e n n o k o k o z ó j a a köd ós 
b u g y o l l á r i s b a v á g ó do log . D e n i q u e c s a k ido j u t u n k 
m i n d i g s e z é r t a köd nem j ó — se az i r o d a l o m b a n , 
se n o v e m b e r b e n s az caolc a mesobe l i k i r á l y f i n a k 
volt j ó ! ! 

A b é k é s m e g y e i e g y e t e m i i f j a k k ő r e f o l y ó havi 
első ü léséve l k o z d t e m e g ez évi r o n d o s m u n k á s -
ságá t . A szünidői v á l a s z t m á n y n a k , j e l e n t é s e b e t o r -
j e sz t éau u t án a f e l m e n t é s t a k ö z g y ű l é s m o g a d j a . — 
Az u j t i sz tv ise lő i k a r n e v é b e n Vidovich I s t v á n 
e l n ö k t a r t o t t a m e g a p r o g r a i n m beszédo t , m e l y b e n 
k ü l ö n ö s e n az e l m ú l t évben l é t c s i l o t t s e g é l y a l a p 
f e l v i r á g o z t a t á s á r a b u z d í t j a l e lkes s z a v a k k a l a t a g o -
ka t . A k ö r ü l é s e i t m i n t r e n d e s e n k é t b e t o n k í n t 
f og j a m e g t a r t a n i . 

E s k ü v ő . Rácz I s t v á n csaba i c z i g á u y p r i m á s a 
hé t en yeze t t e o l t á r h o z G y u l á n R á c z J á n o s g y u l a i 
p r í m á s szép l e á n y á t , Ilonát. 

Ha lá lo z á s . Vegh G á b o r p o l g á r t á r s u n k a t s ú l y o s 
c s a p á s é r t e . Kis , 7 éves Miklós f i a c s k á j a s z e n d e r ü l t 
ö r ö k j o b b l é t r e , n a g y f á j d a l m á r a ugy szoro tő szi i le i -
nok , min t k i t e r j e d t r o k o n s á g á n a k . — T o m e t é s e m a 
d é l u t á n 4 ó r a k o r lesz. N y u g o d j é k b ó k é v o l ! 

Uj-KÍgyÓs u j p l é b á n o s a . Tarkányi P é t e r , mu l t 
koddon v e t t e á t p l é b á n i á j á t e l ő d j é t ő l , S z é c h e n y i 
L a j o s t ó l ; az á t a d á s n á l Kny An ta l békés i p l é b á n o s , 
m i n t k e r ü l e t i e s p e r e s , h i v a t a l b ó l j e l e n vol t . D e b -
r e c z e n b e n m u l t v a s á r n a p e s t e b a n k e t t e t r e n d e z t e k 
az e l t á v o z ó t i s z t e l e t é r e . Ol t vo l t ak az e g y h á z t a n á c s , 
i sko la szék , t an í t ó i k a r és u v á r o s e lőke lő kö rébő l 
s z á m o s a n , kik m i n d a n n y i a n ö r ü l t e k az á l t a l á n o s a n 
t i sz lo l t és s z e r e t e t t l e lkész e l ö h a l a d á s á n , d e é p p e n 
ugy f á j l a l t á k is D e b r e c z e n b ő l való t á v o z á s á t . E z 
volt a t o n o r j a az e l m o n d o t t sok szép f e l k ö s z ö n t ő -
nek is. A búcsúzó is poha. ia t e m e l t és m e g h a t o t t a n 
k ö s z ö n t e m e g az igy ÍB m e g n y i l a t k o z ó s z e r e t e t e t s 
igér to , hogy az i t t t a p a s z t a l t sok j ó é r t m i n d i g há -
lásan fog e m l é k e z n i D e b r e c z e n r e . 

A gyulai nőegylet választmánya ma, azaz nov. 
13-án d é l u t á n 2 ó r a k o r fog j a a téli r u h á k a t a sze-
g é n y e l a g g o t t a k ós az i s k o l á s g y e r m e k o k közö t t az 
á r v a h á z b a n k iosz tan i ; a k i o s z t á s n á l gróf Wenckheim 
F r í g y e s n é egy le t i e lnök is s z e m é l y e s e n j e l en lesz, 
ki , m i n t é r t e s ü l ü n k a f e l r u h á z á s kö l t s égo i t n a g y -
r é sz t m a g á r a vá l l a l t a . A k i o s z t á s u t á n röv id vá la sz t -
m á n y i ü lés lesz. 

V a d á s z l o v a g l á s . Sz t . H u b e r t u s n a p j á t , a v a d á 
szok v é d s z o u t j ó n o k ü n n e p é t s z é p e n ü n n e p e l t e m e g 
a g y u l a i h o n v é d h u s z á r o s z t á l y t i s z t i k a r a . Igen cs inos 
p a r t o r c e - l o v a g l á s t r e n d e z t e k Nagy G y á r f á s ő r n a g y 
veze t é se a l a t t , me lyen az összes h u s z á r t i s z l i k a r és 
dr . Lukács G y ö r g y fő i spán m i n t v e n d é g vo t t ek részt . 
A l o g j o b b lovas t is e r ő s e n p r ó b á r a t evő szép spor t 
s z i n t e r e a g y u l a i h a t á r vol t . A l o v a g l á s a g y a k o r l ó -
t é rné l k e z d ő d ö t t a p a r a d i c s o m m a j o r o n á t , G y u l a -
vár i a l a t t a S a r k a d - f e l é eső vá ros i e r d ő n é l végző 
d ö t t , m i n d o n ü t t a l e g s z i l a j a b b „ r a j t a - r a j t á b a n . " A 
v a d á s z c s o p o r t e lőt t Markovics I s t v á n és Ujfalussy 
G á b o r h a d n a g y o k l o v a g o l t a k . A t e r e p e n e l ő f o r d u l ó 
igen szép t e r m é s z e t e s a k a d á l y o k a t v e t t é k , és az 
á r k o n - b o k r o n k e r e s z t ü l s z i l a j v á g t á b a n h a l a d ó lo-
v a s c s o p o r t c s a k is v e t é s e k e t k e r ü l v é n ki, g y ö n y ö r ű 
l á t v á n y t n y ú j t o t t . 

S z ö k ö t t k a t o n a . C s a k az t u d j a , a ki b e n n e 
volt , h o g y mi lyen k e s e r v e s az u j o n c z k i k é p z é s nyo lez 
he to . Marján J á n o s g y u l a i l egéuy se t u d t a ez t s 
t e le r e m é n y n y e l és b ü s z k e s é g g e l v o n u l t be r e g r u 
i á n a k a f e h é r t e m p l o m i 1 0 1 - e s e k b e z . H e j , do m á s -
kép l e t t m i n d e n , m i n t g o n d o l t a ! R e g g e l sz idás , 
d ó l b c pof, d é l u t á n p u s k a t u s , e s t e n y a k l e v e s . E b b ő l 
ál l a r e g r u t a é l e to s m i k ö z b e n m e g f e s z í t i összes 
tes t i ós le lki e r e j é t , hogy m o g f e l e l h e s s o n , sz idás és 
g ú n y o l ó d á s az o sz t á ly r é sze . M é g az ö r e g b a k a is 
g ú n y o l ó d v a t e k i n t a „ z ö l d f ü l ű " , „nyolczbol i r e g u -
l á r a " s a k á p l á r u r é l e z e i n e k és f u r f a n g j a i u a k ál-
l audó c z é l t á b l á j a a r e g r u l a . M á r h i á b a , ez igy t a r t 
nyo lez bé t ig , ez a v a t j a fel a k a t o n á t t ; s t i - l e lk i szon-
v e d é s e k b é k é s e lv i se l é sé re , me ly lye l te lo van a k a -
t o n a é l e to m é g b ó k é b o n is. — Marján J a n k ó azon-
ban n e m a k a r t k e r o s z t ü l m e n n i e f e l a v a t á s o n . N e m 
t u d o t t m e g s z o k n i a k a s z á r n y á b a n , h á t — megszö-
kött. A 101. e z r e d tuo3t i r t á t a g y u l a i r e n d ő r s é g 
hez, h o g y k e r í t s e nek i k é z r e a d e z e n t o r t . 

Ha lá lozás . Römer K á r o l y n y u g a l m a z o t t sa rk adi 
u r a d a l ::i g é p é s z , m u n k á s é l e t é n e k 6 3 - d i k é v é b e n 
G y u l á n e l h u n y t . A b o l d o g u l t n e m r é g e n l é p e t t jó l 
m o g é r d e m e l t n y u g a l o m b a s m i n t i lyen s z e r e g y h á z i 
t a n y á j á n g a z d á l k o d o t t . I t t é r t e ő t u ha lá l , s ze re tő 
n ő j é n e k ós n a g y s z á m ú j ó b a r á t a i n a k nagy f á j d a l m á r a . 
T o m e t é s e h o l n a p d é l u t á n fog n a g y részvé t m e l l o t t 
v é g b o m e n n i . N y u g o d j é k b é k é v e l . 

E l lop ták a t a r i s z n y á j á t . Körösi Mihá ly gyu la i 
ga-zda b á n o m f ö l d i s z á n t ó f ö l d j é n d o l g o z o t t a hét. 
e l e j é n . S z é p n a p s u g a r a s őszi n a p volt s g a z d u r a m 
b e l e m e l e g e d v é n a b u n d á b a , l e t e t t e a t a r i s z n y á j a 
m e l l é a d ü l l ő r e , h a d d p i h e n j e n . Aztán m u n k á l k o -
do t t t o v á b b dé l i h a r a u g s z ó i g . D é l b e n a z t á n a g u t a -
ü t é s k e r ü l g e t h e t t e az é h e s g a z d á t , m e r t n e m c s a k 
hogy o lomózs íáva l t e l t t a r i s z n y á j á t e m e l t e el va-
lami l e lke t l en e m b e r , h a n o i n m é g a b á r á n y b ó l é s ü 
g u b á t is. G a z d u r a m e g y e l ő r e j e l e n t é s t t e t t a csend-
ő r s é g n é l , m e l y n y o m o z z a a t o l v a j t . * 

Ku tyák v e s z e d e l m e . A hé t en egy, v e s z e t t n e k 
t a l á l t k u t y a m e g s z ö k v é n o l á h v á r o s i g a z d á j á t ó l , en-
nek k ö v e t k e z t é b e n a r e n d ő r k a p i t á n y o lyan r e n d e -
l e t e t p u b l i k á l t a t o t t , h o g y a g y u l a i k u t y á k a t 4 0 
n a p i g b e c s u k v a t a r t s á k , vagy p e d i g s z á j k o s á r r a l 
e l l á tva , l e h e t a z o k a t c s a k u t c z á r a b o c s á j i a u i . — E 
m a g á b a n ü d v ö s r o n d e l o t f o ly t án a z o n b a n g y e p m e s -
tori a m b i c z í ó k k ö v e t k e z t é b e n , v a l ó s á g o s u tcza i l á t -
v á n y o s s á g o k j ö t t e k l é t r e . — V a l ó d i k u t y a v a d á s z a t 
t a r t a t i k a s o k s z o r a l e g n é p e s e b b u t c z á b a n o lyan 
h a j m e r e s z t ő p r o d u k e z i ó k a t é s v á l o g a t o t t k í n z á s o k a t 
kell vég ignézn i az e s e t l e g á l l a t b a r á t s é t á l ó k n a k , 
hogy k e v é s b é i d e g e s e m b e r is m a j d n y a v a l y a t ö r ő s 
lesz a k e g y e t l e n á l l a t k í n z ó k l á t t á r a . M i n d e n e s e t r e 
n a g y o b b c s e n d b e n és n y i l v á n o s s á g k e r ü l é s é v e l ó h a j -
t a n d ó a r e n d e l e t v é g r e h a j t á s a . 

A t ó t k o m l ó s i vona t . A g y o m a - t ó t k o m l ó s i vo-
nal r ö v i d e s e n b u d a p e s t i v i l l a n y o s h i r é b o fog k e r ü l n i . 
Miu tán a p á l y a n a g y o b b r é s z t á k á c z f a s z e g é l y z e t t e l 
van e l l á tva , me ly m i a t t á t n e m t e k i n t h e t ő , a p á l y a -
k e r e s z t o z é s e k n é l p e d i g c s a k figyelmeztető t á b l á c s k a 
ál l a s o r o m p ó k h e l y o t t . igen g y a k r a n t ö r t én ik e l g á 
zo lás e v i cz iná l i son . A hó ién Stefanik J á n o s k o c s i j á t 
ü t ö t t e ol a kis m a s i n a s S t e f a n i k m a g a is s ú l y o s a n 
s é rü l t . Az a l i s p á n e s z e r e n c s é t l e n s é g e k k ö v e t k e z t é -
ben i n t é z k e d e t t az a k á c z f á k k i v á g a t á s a i r á n t , d e e 
m e l l e t t a v a s ú t t á r s a s á g r é szé rő l s o r o m p ó k á l l í t á sú 
is ó h a j t a n d ó vo lna . 

E l f o g o t t b e t ö r ő . O r s z á g o s h í r n é v r e v e r g ő d ö t t 
g a z e m b e r t k e r í t e t t k é z r e a h é t e n a c s e n d ő r s é g . 
Lipták M i h á l y n a k l i iv ták , hi azza l s z e r z e t t h í r t szü lő-
f ö l d j é n e k B é k é s m e g y é n e k , h o g y az o r s z á g m i n d e n 
a l b u m á b a b e l e k e r ü l t a fizimiskája. A hé t en a z u t á n 
h a z a j ő v é n a d icső e m b e r b a b é r a i n p i h e n n i C s a b á r a , 
a c s e n d ő r s é g n e k s i k e r ü l t ő t h u r o k r a k e r í t e n i s m o s t 
az ü g y é s z s é g f o g h á z á b a n üdü l . 

A c s o r v á s i a r t é z i k ú t t a l ogy k i s b a j t ö r t é n t . 
O r b á n S á n d o r v á l l a l k o z ó 321 m é t e r m é l y s é g b e n j ó 
vizet t a l á l t , do p e r c z e n k i n t c s a k 2 0 l i t e r v ize t ka-
pot t , s z e r z ő d é s s z e r i n t p e d i g l e g a l á b b 70 l i t e r v izet 
kel l adn i . A v á l l a l k o z ó o t t nem f o l y t a t h a t j a a fú-
r á s t , m e r t s zük c s ö v e t a l k a l m a z o t t , t e h á t u j a l k u 
j ö t t l é t r e . E s z e r i n t O r b á n S á n d o r v á l l a l k o z ó ú j -
ból kezd i a f ú r á s t , s t a r t o z i k 4 0 0 m é t e r i g l e h a l a d u i 
T e l j e s s i k e r e s e t é n k a p 3 0 0 0 f r t o t , s i k e r t e l e n s é g 
e s e t é n p e d i g az e lő legü l k a p o t t 600 f r t o t m e g t a r t -
h a t j a . E g y é b kövo to l é se n e m lehe t . 

Öngy i lkosság . O r o s h á z á n Újhelyi Mihá ly 7 1 
éves ö r eg k u k o r í c z a c s ő s z g y ó g y í t h a t a t l a n s z í v b a j a 
fölöl t i e l k e s e r e d é s é b e n f e l a k a s z t o t t a mogá t . 

E l j egyzés . Cauczig N á n d o r c saba i á l l o m á s f ő n ö k 
k e d v e s l e á n y á t N e l l i k é t e l j e g y e z t e Németh S z i l á r d 
m á r a m a r o s s z i g e t i p é n z ü g y i s z á m t i s z t . 

S z í n é s z e t O r o s h á z á n . Az o rosház i s z í n k ö r b e n 
a h é t e n k e z d t e m e g e l ő a d á s á t Sándory K á l m á n és 
B. Baranyay M. t á r s i g a z g a t ó k t á r s u l a t a „ B o s z o r -
kányváru cziuiü k i t ű n ő o p f r é t t e l . A t á r s u l a t e l é g 
jól van s z e r v e z v e s a m ű s o r is é r d e k e s d a r a b o k b ó l 
van összeá l l í t va s h a az o r o s h á z i a k m ű p á r t o l á s a is 
megfe le l e l ég j ó szi ini szozonloaz O r o s h á z á n . K i v á -
lóbb t a g o k : F . B a r t s A r a n k a , L . Bérez ik Margi t , 
B a r a n y a i Szidi , M a j o s h á z i E s z t e r , N a g y Aida , 
K ö v e s i I l o n a , S z a b ó n é , S á n d o r i K á l m á n , L ó r á n d 
T i v a d a r , N a g y P i s t a , S a j ó G é z a , G u l y á s M e n y h é r t , 
F ü r e d i K á r o l y , T á b o r i E m i l . 

K ú t b a f u l t . O r o s h á z á n Huba K á l m á n 4 éves 
kis íia j á t é k k ö z b e n a k ú t b a e s e t t s mie lő t t m e n t s é -
g é r e s i e t h e t t e k v o l n a , o l t le l te h a l á l á t . 

V e s z e t t k u t y a . M. B e r é n y b e n Braun J u l i s k a 
k i s l e á n y t m e g m a r t egy k ó b o r vcEzet t eb A k i s -
l e á n y t a P a s t e u r i n t é z e t b e s z á l l í t o t t á k , a k u t y á t 
pedig , me ly A r a d s z k y J á n o s t u l a j d o n a vol t , k i v é -
gez ték m i e l ő t t m á - o k a t is m e g m a r h a t o t t vo lna . 

O r v o s v á l a s z t á s . K ö r ö s l a d á n y b a n dr . V a j d a 
Géza i f j ú o r v o s h e l y é b e , k i t H ó d m e z ő v á s á r h e l y r e 
vá l a sz to t t ak m e g községi o rvosu l D r . Kis K á r o l y 
vésztői m a g á n o r v o s t v á l a s z t o t t á k meg. 

Veszede lmes k u r u z s l ó t f o g t a k el a mult h é t e n 
O r o s h á z á n Lestyán A n n a o d a v a l ó a s s z o n y s z e m é -
l y é b e n , k inok fő j ö v e d e l m i f o r r á s a az a n g y a l c s i n á -
lás vol t s m i n t i lyen s z á m o s o rosház i r o a z u t r a t é -
v e d t leányzót , m e n t e t t m e g n a g y o b b bűn á r á n a 
szégyen iő l . A t ö b b s z ö r ö s g y e r m e k g y i l k o s m o s t a 
gyu la i ü g y é s z s é g b ö r t ö n é b o n v á r j a mól ló b ü n t e t é s é t 
a k u r u z s l á s á t i g é n y b e ve t t n a g y s z á m ú b ű n ö s ö k k e l 
e g y ü t t . 

— F e l o l v a s ó e s t é l y vo l t C s a b á n v a s á r n a p az 
i pa ros o l v a s ó k ö r h e l y i s é g é b e n , m e l y e n i f j . Urszinyi 
J á n o s t a r t o t t igen e l m é s f e lo lvasá s t , mely a b b a n 
c s ú c s o s o d o t t ki , hogy m i é r t ne l e h e t n e a c saba i 
i p a r t e s t ü l e t e t , i p a r o s d a l o s k ö r t , i p a r o s és p o l g á r i 
k ö r t ö s szevonva , egye t l en életerői! , t e v é k e n y o g y -
le t t é a l a k í t a n i . F e l o l v a s á s a nagy t e t szés t k e l t e t t . 
U t á n a Braun H e r m a n u „ H a j ó t ö r é s " , Weszelka F r i -
g y e s „ F o g a d á s " m o n o l ó g o t , Rácz F e r e n c z „A m u n -
kács i r a b " d r á m a i k ö l t e m é n y t nagy h a t á s s a l szé-
pen s z a v a l t á k . A z o n b a n l e g j o b b a n t e t s z e t t „ E g y 
kis b a l e s e t " p á r j e l e n e t , m e l y e t Fischer Rózsi és 
Hauer F e r e n c z z a j o s t a p s o t a r a t v a j á t s z o t t a k meg . 
Mindegyik s z e r e p l ő t a k ö z ö n s é g t ö b b s z ö r z a j o s a n 
k i t apso l t a . Végül t á n c z k ö v e t k e z e t t s ez h a j n a l i g 
t a r t o t t . 

A be rény i á r t é z l ku t . A 111. b e r é n y i Artézi k u t 
ügyében a község k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e l e g u t ó b b i köz-
gyűlésén az t h a t á r o z t a , hogy az á r t éz i k u t a t sz i -
v a t t y ú v a l f o g j a e l l á tn i , me ly j a v í t á s s a l a k u t 4 0 
l i t e r t fog a d n i p e r c z e n k i n t . A z o n k í v ü l m e d c n c z é v c l 
is e l l á t j á k . A s z i v a t t y ú igen c s inos lesz , m i n t e g y 
5 — 6 0 0 f i t é r t é k b e n . 

E l j egyzések . Ferencsik K á r o l y k . - l adány í ép í -
tész ós b i r t o k o s Anna n e v ü szép l e á n y á t e l j e g y e z t e 
Szalmásy G y u l a m a r o s v á s á r h e l y i k e r e s k e d ő . — Ka-
rácsonyi J á n o s csaba i i p a r o s s zép l e á n y á t e l j e g y e z t e 
Czégényi -Zs igmond s i k u l a i k e r e s k e d ő . 

B e t ö r é s i k í sé r le t - Lövinger L i p ó t t ó t - k o m l ó s i 
k e r e s k e d ő h ö z a h é t egy ik é j s z a k á j á n b e a k a r t a k tö rn i . 
A b e t ö r é s t oly mórion a k a r t á k e l k ö v e t n i , h o g y az 
üz le t u t cza fe lő l i f a l á t a l á á s t á k . Ugy l á t sz ik a z o n -
ban az é j s z a k a n e m vo l t e l é g hos szú a f á r a d s á g o s 
m u n k á h o z , m e r t a b e t ö r ő k a b b a n h a g y t á k a m u n k á t 
s m á s n a p m á r nem igen l e t t vo lna t a n á c s o s n e k i k 
az t l o ly t a tn í . 

V e s z e t t eb . Pálinkás A n d r á s 10 éves s z e n t -
a n d r á s i g y e r m e k e t m a r t a m e g a v e s z e t t k u t y a a 
h é t e n . A s z e r e n c s é t l e n ü l j á r t g y e r m e k e t f e l szá l l í -
t o t t á k a P a s t e u r i n t é z e t b e . 

EsküVÖ. Ribárszky P á l S z a r v a s vá ros i m é r n ö k 
a mul t s z o m b a t o n e s k ü d ö t t ö r ö k h ű s é g e t s z é p a r á -
j á n a k Kristóffy A n n á n a k S z a r v a s o n . 

Egy gyulai iparvállalat kitüntetése. A mult 
é v b e n B r ü s s e l b e n m e g t a r t o t t n a g y nemze tköz i k i -
á l l í t á s m a g y a r v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g a m o s t k ü l d e t t e 
szé t a k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r á k u t j á n az e g y e s 
k i á l l í t ó k n a k o d a í t é l t é r m e k e t . A n e m c s a k n á l u n k , 
h a u e m az egész k ö r n y é k e n és sok kü l fö ld i n a g y o b b 
v á r o s b a n is a l e g e l ő n y ö s e b b e n i s m e r t e lső gyulai 
cognacgyár és pálinkafözde s z in t én m o s t k a p t a kéz-
hez a nek i oda í t é l t a r a n y é r m e t az a r ad i k e r e s k e -
de lmi és i p a r k a m a r a k ö v e t k e z ő t a r t a l m ú á t i r a t a 
k í s é r e t é b e n : 

„Az 1897 ik é v b e n B r ü s s e l b e n r e n d e z e t t 
n e m z e t k ö z i k i á l l í t á s m a g y a r v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g a 
m e g k ü l d v é n a t e k . cz in inek o d a í t é l t és az á l t a -
lunk m á r o lőbb k é z b e s í t e t t ok l evé l k iegész í tő r é -
szé t képező é r m e t vun s z e r e n c s é n k az t á t s z á r -
m a z t a t n i ; e g y b e n ö r ö m ü n k n e k a d v a k i f e j e z é s t a 
fö löt t , hogy é r d e m e s k ö z g a z d a s á g i t o v é k e n y s é g o 
a n e m z e t k ö z i v e r s e n y t e r é n m é l t ó e l i s m e r é s b e n 
részosü l t . " 

R é s z ü n k r ő l is ősz in tén ü d v ö z ö l j ü k v á r o s u n k 
ezen v i r á g z ó ós v a l ó b a n k i t ű n ő e n v e z e t e t t i p a r v á l -
l a t á t a/, őt é r t k i t ü n t e t é s és e l i s m e r é s a l k a l m á b ó l . 

Ny i l a tkoza t . E z o n n o l k i n y i l a t k o z t a t o m , h o g y 
d a c z á r a hogy a h iva t a los t e r v e z e t I I . § - a é r t e l m é -
ben a n y e r e m é n y e k csak 1 4 n a p p a l a h ú z á s o k be -
f e j ezése u t á n fizetendők, az én föárudámban min-
den nyeremény azonnal készpénzben ki lesz fizotvo. 
Az e lső oszt . h ú z á s r a m á r f. é. november 17. és 
18-án lesz. Az I . o s z t á l y ú e r e d e t i s o r s j e g y e k á ra : 
' / , 6 f r t , ' /2 3 f r t , V4 1 f r t 50 kr., V8 75 k r . E r e -
cieti s o r s j ' g y e k e t k é s z p é n z vagy u t á n v é t t e l o l l ené -
ben kü ld Sternberg József f ő e l á r u s i t ó B u d a p o s t , V I . 
T e r é z k ö r ú t 0 . sz. 

Fogorvos Kovács J. Budapestről, ki már 14-ik 
éve v á r o s u n k b a e l l á t o g a t , fo lyó hó 14-én m e g é r -
kez ik rövid idei t a r t ó z k o d á s r a . B á t o r k o d i k a n. é. 
k ö z ö n s é g e t figyelmeztetni, hogy a z o k , kik s e g é l y é t 
i g é n y b e a k a r j á k venni , miné l e l ő b b s z í v e s k e d j e n e k 
őt f e l k e r e s n i , mive l v a n n a k m ű t é t e k ( P l o t n b i r o z á -
s o k és f o g b e t ó t e k ) , m e l y e k h u z a m o s a b b idő t i g é -
n y e l n e k . L a k á s a „ K o m l ó " s z á l l o d á b a n . 

B r á z a y Kálmán s ó s b o r s z e s z e a l e g j o b b ház i -
szer csúz, rheuma, fog-, fej- és szemfájás ellen, 
melye t l e g h a t h a t ó s a b b a n b i z o n y í t K o s s u t h L a j o s 
nagy h a z á n k f i á n a k B r á z a y K á l m á n h o z i n t é z e t t , 



1877. november 30-án Collegno al Baracconéban 
kelt levele, melyben többek között ezeket mond ja : 
„Egy idöbon látásom ugy annyira megzavarodott 
volt, hogy szemorvoshoz voltain kénytelen folya-
modni : az glaucomát emlegetett s operátio szüksé-
géről beszélt. Nem fogadtam el tanácsát ; hanem 
kísérletet tettem az ön sósborszeszével B a siker 
minden várakozásomat felülmulta. A korom-golyó-
forma árnyak, melyek olyan eürüen jártak fel és 
alá a szomeitn előtt, hogy olvasnom teljesen lehe 
totlonség volt, mindjárt pár napi használat után 
ritkulni kezdtek b folytatott használás melloft tel-
josen olmaradtak, ugy hogy most tisztán látok ; sőt 
szemeim annyira megerősödtek, hogy jó világítás 
mollott szükségből még szemüveg nélkül is olvas-
hatok, daczára ónnak, hogy szemeimet éppen nom 
kímélem, telescopicus és górcsövi vizsgálalatokkal 
bíbelődöm 6 75 évem daczára nem tudok ozon 
rossz szokásomról lemondani, hogy gyertyavilág 
mollott olvasgassak éjfélig is rendesen. Ha érzetn, 
hogy szomeim fáradni kozdonek, jól megmosom a 
sósborszoszszel, különösen ügyelve arra, hogy a 
szeszpára jól a szemembe jusson és minden rend-
ben van. Ez csakugyan megbecsülhctotlon ered 
mény« stb. stb. 

Irodalom. 
Az e rovatban közlött müvek kaphatók DOBAY 

J Á N O S könyvkereskedésében Gyulán, hol minden bel, 
és külföldi lapokra előfizetések is elfogadtatnak. 

Uj magyar dalok. Káldy Gyula koszorúzott 
dalköltőnktől ujabban megjelent két füzet magyar 
népdal, melyek nem sokára a magyar népdal 
kedvelő közönségnek kedvencz dalai lesznek. Az 
egyik füzet következő két népdalt tartalmazza : 
„Páros csillag tündöklik a kék égen" és „Duna, 
Tisza tinta volna", a második füzet t a r t a lmazza : 
„Kalocsai legények nom legények, lepényük* és 
„Kalocsai menyecskék nem menyecskék.u Ara egy 
füzetnek 75 kr. Megrendelhető a „Harmónia" zene-
mű- és zongorakereskodésben váczi-ulcza 9. BZ. 

A „Pillangó" czimü élezlap 39. száma megje-
lent és ismételve tapasztal juk, hogy remek illusz-
trácziói vetélkednek a külföld hasonló kiadványai-
val. A „Pil langó" előfizotési ára egy egész évre 
C3ak 4 frt-, a ki azonban már most az 1S99. ogész 
évre előfizet, 1S9S. október hó 1-től ez év végéig 
ingyen kapja a l.ipot. A „Pillangó" szerkesztősége 
és kiadóhivatala Budapesten, -VI., Teréz-körut 35. 
szám alatt van. Mutatványszám ingyen. 

K ö z g a z d a s á g . 

A szikek. 
Ez ősz folyamán történt, bogy dr. Zsilinszky 

Endre u r a Bolza gróf lesújtó kritikát gyakoroltak a 
szikesek javításáról. Azt hiszem azonban, hogy cz 
csak ott lesz érvényben, a hol a szikes ta la j t a 
közönséges szántás mélységéig lazítjuk fel. Ha 
mélyebben behatolunk a földbe, szikeseinket job 
bán értékesíthetjük. Tapasztalatom négy éves és 
következőkön alapszik. 

Most négy éve felásattam 70 cm. mélységre 
egy darab vad. fehér sziket, valamint a körülötte 
lévő fekete szikes talaj t is, oső előtt s eső után. 
Mindkét esetben láttuk, hogy a második ásónak 
hegyinél kőkemény száraz réteg volt, mely alat t 
megint puhább, nedvesebb ta la j következett. Ebből 
azt következtettük, hogy ha e kemény rétegot 
át törjük s a gödröt vagy árkot porhanyós földdel 
behordjuk, a milyen a szikon foltok közt bőven 
találtatik, a főidnek nedvkeringését előmozdítjuk 8 
a talajt olyan növény alá készítjük elő, a melynck 
gyökérzete az emlitott száraz, kőkemény rétegen 
alul é l ; többi között a szőlő alá. Fel tevésünkben 
nem csaló l tunk, a mennyiben az elBŐ évben a vad 
szik foltjain megfogamzott szőlővessző növésben 
nem maradt el, vagy ha el is maradt, alig vehotő 
az elmaradás észre. A fogamzási százalék az első 
évben nagyon csekély, a második b harmadik év-
bon csak olyon, mint a legjobb földben. Az eljárás 
tehát röviden a következő : 

Huzzunk árkot a szikeson végig s ha vad a 
szikes (s/.inre nézve szabad szemmel fehér, vagy 
szürke ; eső után megáll a víz rajta ; szárazságban 
kemény, repedező; vegyileg káli BÓkat tartalmazó) 
hordjuk be porhanyós földdel, a melyet a ezikea 
foltok szomszédságában találunk. Behordás előtt 
aztán szórjuk be az árkot gypszszel, hagyjuk egy 
esztendeig eke mivelés alatt B oz után ültessünk 
belé szőlőt a munkánk gyümölcse nem fog elma-
radni. A fajok a melyek ilyen szikes földbe alkal-
masak, a következők: berlandíeri, rupestr is monti-
zola, solonis. Ripária nem alkalmas. Ezon eljárás-
sal sok pénzt fektetünk a szikeseinkbe, do javí t juk 
is a földünket s addig a mig a vad sziknek a terü-
lete a többi jó földnek az egyharmadát meg nem 
haladja , nyugidtalc lehetünk. Ez vonatkozik arra. 
a ki napszámosokkal dolgozik B a napszám a 
csabai ár szerint fizettetik. A ki maga ós családja 
hozzájárul a javításhoz, a szik nagyobb részét is 
kiteheti a beültetendő terülotnek. 

D r . S i m k ó J ó z s e f . 

Gyulai élet. 
Winkler L a j o s p a t i k á r u s és diszbi l l iá rd is ta . 

A k a r a m b o l o k t a . rén ha l l a t l an az a r e k o r d , a 
mit ő e l s zoko t t érni s r endesen Diósy b á t y á n k 
issza mejr a r e k o r d o k levét , a miér t az tán sok-
szor k e d v e k e r e k e d n é k Diósy b á t y á n k n a k W i n k -
le r t fiává fogadn i és a tya i l ag végigf hegedü ln i 
r a j t a a d á k ó v a l e e y - e g y 50-es p a r t h i e u t á n . 

E l l e n b e n Hoffmann V i k t o r c s e n d e s é s ren-
des e m b e r . Ó t a r t j a n y i l v á n a gyu la i összes 
vá l t ók l e j á r a t á t , m e l y e k e t a g y u l a v á r o s i t a k a r é k -
p é n z t á r megóva to l t a tn i s z o k o t t s a bi l l iard asz-
tal me l l e t t i n k á b b a j e g y z ö t á b l á c s k á t f o g j a meg , 
min t a d á k ó t . 

Min t k ü l ö n b ö z ő k é t e m b e r , c sak i s azon a 

réven k e r ü l n e k együvé , h o g y sógorok s csak i s 
azér t emlékezem m-sir r ó luk mos t n y i l v á n o s a n , 
mer t a mul t szomba ton ő k vo l t ak a n a p h ő s ú , 
ő k e t d í sz í t e t t e fe l a gyu la i kasz inói a s z t a l t á r s a -
s á g ordókkal s e he lyen m e g kell j egyeznem, 
h o g y ordó és h o r d ó köz t nem levén n a g y 
k i lönbség, az ordó k i o s z t á s ho rdó k i ü r í t é s s e l 
is jár t . 

H o g y k é t o rdó l e t t ez ü n n e p é l y e n k iosz tva 
az t tudom, d e h o g y h á n y h o r d ó le t t k iü r i tve , 
az t c sak a L u d v í g pinczéje t u d n á m e g m o n d a n i 
s b í zvás t e lh ihe t jük , h o g y a gyu la i kasz inói 
a s z t a l t á r s a ság f é n y e s m ú l t j a és tradiczióihoz 
k é p e s t ez es tén nem sok vizet zavar t , de anná l 
t ö b b b í r t , levén az ö m o t t ó j a : „Nincs rosz bor , 
n incs jó víz." 

Ez e lve t v a l l v á n minden asztal t á r sa ság i 
tag , k a p v a k a p n a k az a lka lmon, h o g y e l v e i k n e k 
e g y ü t t e s ü lésben a d j a n a k k i fe j ezés t (vagyis in-
k á b b b2fejezcst ) s e n n é l f o g v a nem csodá landó , 
ha az az ö r v e n d e t e s esemény, h o g y a k é t sógor 
ké t ú j szü lö t t fiu b o l d o g a p á j á n a k val l ja magá t , 
„casus b i b e n d i B - v é vá l t . 

A L u d v i g b a n k e t t a z o n b a n nem vo l t tisz-
tán az Cinnopeltetésért r e n d e z v e . 

B izonyos „kapocs" j e l l ege is l ehe te t t , á l lván 
küszöbön a hé t en l e fo ly t n . e j y e b i z o t t s á g i t a g -
vá la sz t á s a me ly szintén kapocscsal e g y b e k a p c s o l t 
pol i t ikai a k t u s . 

H o g y mi a „kapocs?1 1 ta lán még nem 
fe le j t e t t ék el o lvasó ink a képv i se lő vá lasz tá -
sok ó ta . 

H a def iniá lnom ke l l ene a „kapcso t " , k ö v e t -
k e / ő l e g d e f i n i á l n á m : 

„ K a p o c s n a k n e v e z h e t j ü k mindazon dologi 
j avaka t , me lyek b izonyos e m b e r e k e t b izonyos 
más emberekhez , e lvekhez és jogi személyekhez 
k a p c s o l n a k " . E d •finicziót a j án lom k ivá ló „nem-
ze tgazdaság i irór-k" Kari figyelmébe. 

L e g k i v á l ó b b k a p o c s t e h á t az i tal . D e ka -
pocs lehe t minden földi jó ; p é l d á u l : pénz, sz ivar , 
igére t , adó leen^edés , fö lde losz tás és az Otthon 
ingyen s tb . 

Minden k a p c s o k kapcso ló e re jéné l s z e b b ;n 
beszél a f ő k a p o c s : az ital. 

Mikor a szemek nek i t ü z e s s d n e k , a poha-
rak c s e n g e n e k és e g e t a k a r ké rn i minden sz ivbe 
r e j t e t t t i t k o s gondo la t é s le lkesedés , o lyankor a 
„kapcso l á s " l e g k ö n y e b b e n k e r e s z t ü l v i h e t ő . 

Va lósz ínű t e h á t , h o g y a L u d v i g - b a n k e t t e n 
is k a p c s o l t a k s a s o k b o r mel le t t sok szó is 
f o g y h a t o t t el a je lö l tek , k i m a r a d o t t a k és meg-
v á l a s z t o t t a k é r d e k é b e n „pro és con t ra" . 

Ami a megyeb izo t t ság i t a g v á l a s z t á s o k a t il 
leti, l e g é r d e k e s e b b b e n n e a Ladics Lacz i k ibu-
kása , a Szénásy b á t y á n k és a Frankó Laczi be -
ke rü l é se . 

Lad ics Lacz ié r t k á r , m o n d j a a közvé lemény , 
de v iszont S z é n á s y és F r a n k ó n a k is a megye -
b i z o t t s á g b a n a h e l y ü k . Szénásy jó gazda , tud 
számolni és k o m o l y a n dolgozni , szóval o lyan 
ember , a k i t m e g ke l l becsüln i a b i z o t t s á g b a n . 
F r a n k ó b a n m e g agi l i s fiatal e rő t nye r t a vá r -
megye . 

E z e k v o l t a k a hé t szenzácziói . A h é t vé-
g é r e e s e t t a m e g y e r e n d k í v ü l i közgyűlése , ame-
lyen ismét l e t t vo lna a k u t y a - m a c s k a t e s t v é r e k 
nek, C s a b á n a k és G y u l á n a k összemarakodn i al-
ka lma . 

.Valamint azonban R ó m á b a veze t minden 
ut , a k k é p p e n B é k é s m e g y é b e n is b e l e ke l l nyu-
g o d n u n k , h o g y C s a b á r a vezessen minden chaus-
see, l e g f e l j e b b azzal v i g a s z t a l h a t j u k m a g u n k a t , 
hogy az i g a z s á g n a k nem ke l l k i k ö v e z t e t n i az 
ú t j á t , m a k a d á m és g r á n i t né lkü l is e l j á r oda, a 
hol he lye van. í g y az tán r i n g a t h a t j u k m a g u n k a t 
a b b a n , h o g y miénk az igazság , C s a b á é a kőu t , 
ha C s a b a k a c z a g is r a j t u n k , g o n d o l v á n , h o g y 
igazság mel l e t t éhen m a r a d h a t az e m b e r és k ü n y -
nyen b e t ö r i a fe jé t . 

K u t y a veszedelem is lévén a hé ten a g y u -
lai k u t y á k r a nézve, meg nem á l l h a t j u k , h o g y el 
ne beszé l jünk egy c saba i k u t y a h i s t ó r i á t is. 

I-Iamis k u t y a h í r é b e kerü l vén b izonyos csa-
bai P a p a n e k D a n i k u t y á j a , g a z d á j a becz i t á l t a -
t o t t k u t y a h a r a p á s i ü g y b e n , melylyel f á jda lomdí j 
czimén e g y k i s summa lef izetése is ve le já r t . 

A summa k ö v e t k e z t é b e n szláv p o l g á r t á r -
s u n k ég re - fö ld re e s k ü d ö t t , h o g y az ő k u t y á j a 
nem ha rap , szelid, m in t e g y 16 éves bakf i s és 
anny i r a nem h a r a p , mint e g y 80 é v e s ö r e g asz-
szony, a k i a „ h a m u t m a m u n a k m o n d j a " . Szóva l 
nem is k u t y a , h a n e m b á r á n y . 

Helysz ín i szemle e j t e t vén m e g ez ü g y b e n , a 
h iva ta los k ö z e g k a b á t j a á ldoza tu l e s e t t a szem-
lének . 

A k u t y a , min t e g y t ig r i s r o h a n t a t i sz te l t 
ú r r a és rövidesen m e g n a g y k a b á t t a l a n i t á . 

— N o lám c s a k h o g y h a r a p a k e n d k u t y á j a ! 
köz l ik az a tya f iva l a h iva ta los vé l emény t . 
— Nem h á r á p az inzsdá lok meg, sag a sog 

z i d i g e n y e lő t t henczeg t e . . . 
Rosznye lv i i henczegő g y u l a i a k r á f o g t á k , 

hogy h a a c s a b a i a k n a k a k u t y á j o k i ienczeg, 
nem csoda . . . h a a c s a b a i a k m e g . . . harapnak. 

—re. 

Törvényszéki csarnok. 
Kinevezés ós áthelyezés. Gál István gyulai 

törvényszéki aljegyző, aljárásbiróvá neveztetvén ki, 
egyidejűleg a ráczkevei kir. járásbírósághoz helyez-
tetott át. Gál Istvánban szorgalmas, tehetséges em-
berét veszti el a gyulai töivényszék, s bár előlép-
tetésén örülnek, elmonetelót sokan sajnál ják a 
kedvelt fiatal embernek. 

Szélhámos vőlegény, özv. Nagy Imréné Ko-
vács Mária csinos fiatal menyocske, ez év tavaszán 
Nagyváradról Csabára utazván, a mint vonatra ült 
csakhamar Dehel János novü fiatal emberrel találta 
szembon magát, ki is a röviden végbemont ismeret-
ség után mindjárt heves ostrom alá fogta az özve-
gyet. Elmondta, hogy neki 1000 fr l j 1 van, a mely-
lyel mészáros üzletet fog nyitni s áradozó szavak-
kal fölajánlotta özv. Nagynénak kezót és szivét. 
Csoda-e, ha az özvogy asszony a fényes igéret és 
szerelmi ömlengés hatása alatt Nagyszalontán ka-
pitulálni kezdett s Gyulán már kimondta a boldo-
gító igent is, ugy hogy már Csabán mint re-
mónyboli fér j és feleség szálltak ki nagy boldogan 
a vusuti kupéból. Ezután aztán sok kellemes pász-
tor-óra kövotkezet t . . . Ámde, ha elmondjuk, hogy 
Dohel uruak oz 1000 frtra és mészáros üzletre vo-
natkozó beszéde kifundált mese volt, lévén Dehel 
többször büntetet t vagyon és foglalkozásnélküli 
egyén, nem fogunk csodálkozni, ha a fiatalokból 
uem let t boldog házaspár, hanem 0 helyett a ked-
vos vasúti jelenetek és vidám pásztor-órákat komor 
ós rideg bűnügyi tárgyalás váltotta fel a felek közt 
azon oknál fogva, mert az ex-vőlegény ezen minő-
ségét ürügyül haszríálva, Nagynótól és rokonaitól 
néhány forintot csalt ki, sőt meg is lopta őket. 
Mondanunk se kell, hogy e tárgyálás nem nélkü-
lözte a tragikomikus részleteket. Többek közt a 
megcsalt nő s ennek elkeseredett apja éles kar-
mokkal és ököllel akar tak a szélhámos vőlegényen 
satisfaktiót venni. De az elnök esendőt és rendet 
parancsolt B kimondta a törvényszék Ítéletét, moly 
tekintettel arra, hogy Dohel vissxaoső, kel évi fegy-
házra szólott. 

Orgazda asszonyok. Mennyivel kevesebb lenne 
a tolvajok, s több a kiderített tolvajlások száma, 
ha nem volnának az orgazdák, vagyis azon szemé-
lyek, kik uz ellopott dolgot illő haszon melleit el-
rejtik, megvásárolják, lényegesen megkönnyitvén ez 
által a tolvaj feladatát. Ugyszólva jobb keze a tol 
vajnak az orgazda, a kínok alakja neiutöként min-
dig ott lebeg a tolvaj képzeletében, midőn tettének 
kiviteléhez fog. 8 már ez oknál fogva is igen he-
lyes a törvény intézkedése, hogy oly esetben, mi 
dőn a magánvád visszavonása a tolvaj büntetlensé-
gét eredményezi, ez nem hat ki az orgazdára, ő 
azért elveszi büntetését, vagyis, hogy az orgazda-
ság mindenesetben hivatalból üldözendő. Annak a 
két kisebb rondü orgazdaságnak is, melyeket a kir. 
törvényszék az elmúlt héten tárgyalt, egyike olyan 
volt, hogy a tolvaj, névszerint Jónáa Erzsébet me-
nekült, ment a szolgálatadó gazdája Brüll Mártou' 
kinek kárára a liszt és tengeri tolvajlást elkövette, 
vádját visszavonta, — mig a tolvaj édesanyja Jónás 
Sándor né k.-tárcsái lakos a lopott dolgok elfoga-
dása miatt orgazdaságért 2 heti fogházat és í évi1 

hivatalvesztést kapott. Berta Jánosné ugyancsak k.-
tarcsai asszony volt a másik orgazda, a ki két véka 
olyan búzát vett meg Ber ta Juliánnátói , melyről 
tudta, hogy utóbbi lopás utján ju to t t hozzá. Bün-
tetése őzért egy havi fogház és három évi hivatal-
vesztés lett. Berta Juliánná időközben elhalván bün-
tethető nem volt. 

A drága kölcsön. Kocziszki János csabai lakos, 
Iíégl Mór ügynök utján ép azért fordult egyik nagy-
szebeni pénzintézethez S000 forint jolzálogi köl-
csönért, mert az a holybeli takarékpénztáraknál 
kisebb kamatot szedett. Do mégis nagyon drága, 
sokkal drágább lett neki a kölcsön pc-nz, mintha 
otthon vetto volna azt fel. — Ugyanis az ügynök 
elhitetvén vele, hogy a szokott félévi törlesztést 
nála kell eszközölni, felszedte Koczíszkitól az 1057 
frt 55 krra rugó első négy törlesztési részletet s 
azokat nem szolgáltatta be, hanem saját czélj ira 
fordította. Ezt a kölcsönző csak ükkor tudta meg, 
midőn a kölcsönadó által poreltetvén, másodízben 
is meg kellett fizetnie a 4 első félévre eső törlés/, 
tési összeget. Kégl Mór ü g y n ö k ö t — k i ily busásan 
honoráltatta magát a közbenjárásért , — a kir. tör 
vényszók Kocziszki feljelentése folytán, sikkasztás 
miatt 1 évi börtönre s 3 évi hivatalvesztésre itélte. 

Szerkesztői üzenet. 
B o l y g ó . Upy vesszült észre, liogy Ön bizonyos Totyó 

nevű nri omberbe rendkívül szerelmes, s ezért irln tnrez íjiil. 
Ugyan kérem kár ezt a nagy szerelmet tnrczniL'ássnl párosí-
tani. Igaz szerelem ritka, rosz tárczairó poilig anuyi vnnl — 
Mosolyogjon inkább Totyóra, liigyje ol Totyó inkább meg-
lágyul, ha ön mosolyog, mintha tározát ir. — Tárczáját kí-
vánatéhoz képest postára lőttük. 

HIRDETÉSEK. 

Békésvármegye alispánjától. 

Árlejtési hirdetmény. 
A vármegyei központi és járási hivatalaiban 

szükséges nyomtatványok szállítására az alantabb fel-
sorolandó feltételek mellett 

árlejtést 
hirdetek oly megjegyzéssel, hogy a szállítandó nyom-
tatványok mintái cs azok egység árait tartalmazó 
kimutatás, a vármegye számvevői tisztségénél meg-
tekinthetők. 

1. Vállalkozni szándékozók kötelesek Írásbeli 
zárt ajánlataikat 50 f r t bánatpénzzel felszerelve hoz-
zám, a folyó év november hava 22 dik napjának 
d. e. 10 órájáig benyújtani . 

2. Kötelesek vállalkozók ajánlataikban az en-
gedményeket °/o-ban kifejezni, mer t ellenesetben, 
vagy a fentebb kitett határidőn túl érkezett ajánla-
tok nem fognak figyelembe vétetni. 

3. Az ajánlat a nyomtatványoknak három egy-
más után következő évre való szállítására teendő meg. 

4. Az árlejtező bizottság az ajánlatot tevő vál-
lalkozó czégek közül, tekintet nélkül az engedmé-
nyekre, szabadon választ. 

5. Az elfogadott ajánlatot tevő vállalkozó, a 
szerződés megkötése alkalmával, készpénzben vagy 
óvadékképes papírokban 300 azaz háromszáz forint 
biztosítékot tartozik letenni, amely összeg részére, 
csakis 3 évi vállalati kötelezettségének teljesítése 
után fog kiadatni. 

6. A vármegyei hivatalok részéről a megren-
delés csakis a felmerült szükséghez képest fog esz-
közöltetni és a megrendeléseknél nagyobb mennyi-
ségű készlet átvételére a vármegye magát nem kö-
telezheti. 

7. Az lS99-ik év elején szükségessé válandó 
és az egyes hivatalok által megjelölendő nyomtat-
ványok, még a folyó év deczember 15-ig beszálli-
tandók. 

8 A megrendelés és az átvétel igazolását fel-
tüntető számlák alapján vállalkozó keresete féléven-
ként, készpénzben fog kiegyenlittetni. 

9. Yállalkozó köteles a nyomtatványokat a min-
táknak megfelelő, azonban a mintáknál jobb minő-
ségű papíron, az egyes hivatalok megrendelésére 
gyorsan és pontosan szállítani, ellenkező esetben biz-
tositéka terhére fog a mulasztás pótoltatni. 

A becsatolandó papírok négy minőségre osz-
tandók fel, ugy hogy első minőség a diósgyőri vagy 
merített papír az adott minták szerint, második mi-
nőség az iktató könyvek, pénztári könyvek s általá-
ban azok, melyek hosszabb időre kell hogy megtar-
tassanak s beköttetnek, ezek igen jó papíron, har-
madsorban a csupán irattári használatra valók, ke-
vésbé jobbak, s negj redszer a csakis egyszeri hasz-
nálatra valók (pl. sürgetések, kézbesítési ivek) gyen-
gébb papíron készítessenek. Az általa használandó 
papir mintáit a vállalkozó tartozik ajánlatához csa-
tolva bemutatni. 

10. A fentebb megirt feltételek be nem tartása 
esetére a szerződés vállalkozóval, még pedig azon 
esetben, ha általa a vármegyének kár is okoztatott, 
biztositékának egészben vagy részben való visszatar-
tásával, ellenesetben pedig, annak visszaadásával fel 
is bontható. 

11. A vállalatból származható bélyeg és egyéb 
költségek kizárólag vállalkozót terhelik. 

12. Per esetére a gyulai kir. járásbíróság ille-
tékessége állapittatik meg. 

13. A járási hivatalok részére a megrendelt 
nyomtatványokat vállalkozó bérmentve, saját költsé-
gén tartozik szállítani. 

14. Yállalkozó köteles a vármegyei telephon 
berendezéséről a szerződés megkötése után azonnal 
gondoskodni. 

lő . Szerződés helyett vállalkozó kötelezettsé-
gének teljesítését jelen feltételek kellőleg bélyegzett 
példányának aláírásával vállalja eL 

Gyulán, 1898. évi nov. 12-én. 

Dr. Fábry Sándor, 
305 I—1 alispán. 

14S6—1898. Tkv. szám. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A gyulai kir. törvényszék, mint tkkvi ható-

ság közhírré teszi, hogy az I. Gyulavárosi t aka rék -
pénztár végrehajtásának Szász Györgyné sz. Németi 
Julianna végrehajtást szenvodő elleni 32 frt 28 kr. 
tőke követelés és já r . iránti végrehajtási ügyében 
a gyulai kir. törvényszék terülotén levő Gyulán 
fekvő a gyulai 3362. sz. t jkvben A -}- 2. sorsz. alatt 
felvett 1709—10 sorszámú ház-udvar ós kertből 
áll 0 ingatlanságra árverést 492 fr t ezennel megál-
lapí tot t kikiáltási árban elrendelte é6 hogy a fen-
tebb megjelölt ingatlan az 1898. évi deczember hó 
29. napján délelőtt 9 órakor az alul irt kir. törvény-
széknél (Szarvas féle épület) megtartandó nyilvá-
nos árverésen a megállapítot t kikiáltási áron alól 
ia eladatni fog. 

Árverezui szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/o-át, vagy 39 frt 20 krt. készpénzben, 
vagy az 1881. L X . t.-cz. 42. §-ában jelzett árfo-
lyammal számított és az 1881. évi november 1-én 
3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet S. 
§-ba kijelölt óvadékképes ér tékpapírban a kikül-
dött kezéhez letenni avagy az 1881. L X . t.-cz. 170. 
S-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle-
ges elhelyezéséről kiállított Bzabályszerü elismer-
vényt átszolgáltatni. 

Kir. trvszék mint tkvvi hatóság. 
Gyulán, 1898. szeptember hó 4-ik napján. 

Hubay, 
29D 1—1 kir. tszéki biró. 

Szőlővessző-eladás. 
Európai: 

C a r b e n e t ) „ .. .. , , 
. . , , ( l m o m v o r o s b o r n a k 
M e r l o t ) 
K a d a r k a ) , , . , . 

. , ( a s z t a l i b o r n a k , v o r o s 
Al isán t e b r o c h ) ' 
S z t . - L ő r i n c z ) t ö m e g b o r , v ö r ö s 

Olaez R i e a l i n g ) f e h 6 r b o r n a k 

B a k a t o r ) 

Amerikai: 
B e r l a n d i e r i g y ö k e r e s 4 0 f r t , s i m a 2 0 f r t e z r e . 
R u p e s t r i s m o n t i c o l a g y ö k e r e s 2 0 f r t , s i m a 

1 0 f r t e z r e . 
S o l o n i s s i m a , 1 1 f r t e z r e . 
R i p a r i a p o r t a l i s , s i m a 8 f r t e z r e . 

B e r l a n d e r i , R u p e s t r i s , M o n t i c o l a s S o l o -
nis m e s z e s é s s z i k e s t a l a j o k b a v a l ó k , a k á r 
h o m o k o s , a k á r k ö t ö t t a t a l a j . R i p a r i a h o m o -
k o s n e m m e s z e s t a l a j b a v a l ó . 

Megrendelhető Dr. Simkó József orvos 
B.-Csabán. 

M e g r e n d e l é s n é l az á r '/:} r é s z e e l ő l e g ü l 
k é r e t i k . 300 1—3 



Hirdetmény 
a h á z b é r j ö v e d e l e m b e v a l l á s a é s h á z ö s s z e -

í r á s t á r g y á b a n . 

A liázbáradó három óv tar tamára vagyis az 
1899., 1900. és 1901. évekre való érvényre újból 
kivetendő lévén, az ezen kivetés alapjául szolgáló 
házbér jövedelem vallomások benyúj tására a m. kir. 
pénzügyminisztérium folyó évi 85,651 szám alult 
kiadott" rendeletével az 1898- évi november hó 15-től 
30 áig ter jedő időt tűzte ki. 

Felhivatnak ennélfogva a háztulajdonosok, hogy 
a nekik (ingyen) kézbesített házbérjövedelcm-val-
loniási ivet pontosan és a valóságnak megfelelő hü-
sággel töltsék ki, s nzt a községi elöljáróságnál 
(városi adóhivatalnál) legkésőbben novlember hó 
30-ig okvetlen nyújtsák be. 

A háztulajdonos vagy a háznak állandó ha 
szőnél vezőjo, a házbérvallomását meghatalmazott 
által is oszközölheti. házbér eltitkolás esetén azon-
lun az íulóincgrövidités miatti felelősság, a háztu-
lajdonost terheli. Ha több a tulajdonosa vallomást, 
valamennyinek, vagy az általok e végre különösen 
felhatalmazottnak kell aláírni, és a vallomás helyes-
ségéért valamennyi felelős. 

A házak nyers jövedelmét képezi együttvéve 
mindaz, a mit a tulajdonos, a bérbo adott ház hasz-
nálata fejébon a bérlőtől huz. 

A bérjövedelem alatt tehát nemcsak az c czi-
men tényleg kikötött pénzbeli szolgáltatás, hanem 
mindaz értendő, mit u bérlő a bérlemény haszná-
lata fejében ellonértékkép f izet : ilyenek az állami 
és községi adók, tüzkárbiztoaitási összeg, közmunka, 
katonaelszállásolás és hnzjnvitások, vagy állandó 
átalakítások költsége, továbbá mindazon összegek, 
melyeket a bérlő a bérbeadónak vízvezeték, éjjeli 
világítás, szemétkihordás és más ilynemű költségek 
czimén tizet, s végre minden egyéb természetbeni 
szolgáltatások. Ennélfogva a háztulajdonos vagy 
annak meghatalmazott ja a lakbéreket minden épü-
letnél, lakosztálynál, vagy egyes lakrészeknél, a 
lakbéreket minden levonás nélkül ugy köteles be-
vallani, a mint azok szerződésileg mogállapitlnUak. 

Bútorzattal együtt adott épületek vagy lakré-
szek házbé adó alapjául ugy vétetnok fel mintha 
bútorzat nélkül adattak volna ki, levonatván nz 
összes bérből az a többlet, mely a bútorzatra esik. 
Ugyanaz áll akkor is, ha a ház kerttel együtt ada-
tik bérbo, mely cselben a kertro eső többlet vo-
natilc le. 

A háza1; nyors jövedelméhez csupán azok nz 
összegek nem számiitatnak, melyeket a bérlő né-
mely községben úgynevezett házbérkrajezárok elne-
vezése alatt fizet. Ezek az összegek azonban a ház 
nyors jövedolmétől elkülönítve mutatandó ki, vagy 
a vallomásban megjogyzendő, hogy a bevallott nyors 
házbérjövcdelembcn ezek a házbérkrajezárok is ben-
foglaltatnak, tnely utóbbi ese'bon az adókivetést 

teljesítő közegek a házbérkrajczár czimén szedett 
összegot a ház nyers jövedelméből mindenokelőts, 
vagyis még az épülei fentartási költség és érték-
törlesztés fejében leszámítandó törvényes százalék 
leütése előtt hivatalból fogják levonni. 

Az ezen leütés után mutatkozó s teljes ösz-
szegében bovallott nyers házbérjövedelem alapján 
o házberadó tárgyát képoző tiszta jövedelem szin-
tén nem a bevalló háztulajdonos, hanem a házbér-
adót kivető közegek Bzámitják ki a fennálló törvény 
értelmében. 

Tényleges viszonyok és adatok iránt, melyek-
ből bárkinek házbérjövedelme mogitélhető, köteles 
mindenki tudomása szerint fölvilágosítást adni ha 
erre őt a hatósági közegek felszólítják. 

A lakbérlők magán a bérvallomási iven bizo-
nyítják o vallomás helyességét, nevöknek a háztu-
lajdonos kötelességszerű felhívása folytán az illető 
rovatba bejegyzése által. 

Az a házbirtokos, ki a bevallási ivet, annak 
kitöltése előtt, azaz mielőtt abba a bérösszegeket 
bejegyezte volna, a lakbérlőkkel aláíratja, annyiszor 
100 forinttal, a hány bérlőnél követle el ezt a mu-
lasztást. 

A befizetett birság egészben a feljelentőnek 
adatik. (1873. VI. t.-cz. 3. szak.) 

A hézbérjövedelom eltitkolása és valótlan ada-
tok bevallása jövedéki kihágást képez, moly az el-
titkolt bérösszeg után járó adó 1 — 8-szorosával bün-
tettetik. (1883: XLIV. t. cz. 100. szak. 

Ha a házbirtokos és lakbérlő közötti egyet-
értésből szándékosan követtetett el az adó kiját-
szása és cz által az államkincstár megkárosítása, 
— mindkét fél a megrövidítésnek kitett összeg há-
romszoros megfizetésével büntetendő (1868 : X X I I . 
t.-cz. 22. szak.); o büntetés alól azonban felmente-
tik a bérlő, ha a törvény megszegését 15 nap alatt 
ő maga jelenti fel a pénzügyigazgatóságnál. (1873: 
VI. t.-cz. 3 szak.) 

Az a házbirtokos, házgondnok vugy bá/.fe-( 
ügyelő, a ki a házbér vallomást az 1883: XLIV. 
t.-czikk 15. szak.-ban körűiirt felhívás daczára sem 
adja be, vagy a hiányos alakban beadott, vallomás 
hivatalosan megjelölt hiányait a kivető közegek ál-
tal kitűzött legalább nyolez napi záros határidő alatt 
nem pótolja; a hiányok kipótlása végett elrendelt 
holyszini szemle költségeit viselni tartozik ós 1 
frttól 50fr t ig terjedhető birsággal büntetendő (1883 : 
XLIV. t.-cz. 15. és 101. szak.-ai) 

Végül kijelentetik, hogy ha a bevallási űrla-
poknak az érdekelt felek könnyebbségére elrondolt 
kézbesítése bármely ok vagy akadály miatt olma-
radna is, ez az illető háztulajdonost a bevallás be-
nyújtásának kötelezettsége alól fel nom menti, ez 
esetben a szükséges űrlapok a községnél (város)-
nál 6zerzendők be. 

Kelt Gyulán, 1898. november 3-án. 

267 2 - 2 A városi adóhivatal. 

Árlejtési hirdetmény. 
G y u l a v á r o s á n á l az 1 S 9 9 . c v b o n s z ű k -

s é g l o n d ő : 

1. c s e l é d s é g i és t ü z ő r s é g i r u h á z a t o k , 
2 . c s e l é d s é g i c s i z m á k , 

3. i r o d a i e s z k ö z ö k , 
4. n y o m t a t v á n y o k , 

5. k ö n y v k ö t ő i m u n k á k , 
6. p e t r o l e u m , 

7 . tnili g y e r t y á k b i z t o s í t á s a c z é l j á b ó l f . 
év i n o v e m b e r hó 21-ik n a p j á n d. e . 9 ó r a k o r 
— ;L m o s t e m i i t e t t s o r r e n d b e n — f o g az 
á r l e j t é s i r á s b e ü z á r t a j á n l a t o k m e l l e t t m e g -
t a r t a t n i . 

B á n a t p é n z e k : 
a c s e l é d s é g i r u h á z a t o k r a : . • 6 0 0 k o r o n a . 
a c s i z m á k r a : 2 0 0 „ 
az i r o d a i e s z k ö z ö k r e 100 „ 
n y o m t a t v á n y o k r a . . . 100 „ 
k ö n y v k ö t ő i m u n k á k r a 2 0 „ 
p e t r ó l e u m r a . . . 2 ' ) „ 
rnili g y e r t y á r a 2 0 „ 

A m e g f e l e l ő b á n a t p é n z z e l e l l á t o t t a j á n -
l a t o k 1898 . évi n o v e m b e r hó 2 1 . n a p j á n a k 
d. e. 9 ó r á j á i g a p o l g á r m e s t e r h e z b e a d a n d ó k . 

Az á r l e j t é s r e v o n a t k o z ó k ö z e l e b b i f e l t é -
t e l e k a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t a v á r o s i f ő j e g y -
zői h i v a t a l b a n m e g t e k i n t h e t ő k . 

K e l t G y u l á n , 1898 . o k t ó b e r 2 9 - é n t a r -
t o t t t a n á c s ü l é s b ő l . 

D u t k a y Bé l a , P o p o v i c s J u s z t i n , 
polgármester. 290. 2—3 főjegyző. 

1 2 6 9 - 1898. Tk . B Z . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A gyulai kii- törvényszék, mint tvki. hatóság 

közhírré teiszi, hogy a Békési népbank végrehaj tá-
sának Schvarcz Gábor végrehajtást szonvedő elleni 
200 frt követelés és jár . iránti végrehajtási ügyben 
a gyulai kir. törvényszék területén lévő Gyulán 
fekvő a gyulai 4951. sz. tjkvbon s -{- 1—2 sor 
2497 — 98. 2493—2500 a sorsz. a felvett ház, udvar 
és kortbői Schvarcz Gábor nevén álló '/js részre 
az árverést 373 frt 33 krban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte óh hogy a fentebb meg-
jelölt ingatlan az 1898. évi november hó 22-ik 
napján délelőtt 9 orakor a kir. tnzék hivatalos he-
lyiségében (Szarvas épülőt) megtartandó nyilvános 
rtrvorésen a megállapított kikiáltási áron alól is el-
odatní fognak. 

Magjegyeztetik azonban hogy a/, ingatlanra a 
244S—93. sz. végzéssel C. 5 sorsz a özv. Schvarcz 

Hermanné szül. Braun Czeczilia javára bekebele-
zett özvegyi haszonélvezeti jog az érvorés által nem 
ét intetik. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
bee sarának 10°/o-át, vagyis 37 frt 33 krt kész-
pénzben, vagy az 1881. LX. t - c z . 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1S81. november 
l-én 3333. sz a. kelt I. .U. rendelet S- §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le-
tenni, avagy az 1S8Í. LX. t.-cz. 170. §. értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elösmervényt átszolgáltatni. 

Kir. törvényszék, mint tkvi hatóság. 
Gyulán, 1898. évi julius hó 12-én. 

Dr. K a l o c s a y K á l m á n , 
303 1—1 kir. Iszéki biró. 

Tiz éve fennálló 2892-3 

czukrász-üzlet 
eladó, konkurenczia nélkül álló 
jó forgalmi helyen azonnal átvehető. 

Czirn: Gubicza János Nagy-Szalonta. 

W EISZ MÓR és TÁRSA 
első gyulai cognac- és likörgyár 

t ö r k ö l y - é s • p á l i n k a - f ő z d é j e -

G Y U L Á N . 

Arany díszoklevél 
és több kiállítási 

első díjjal kitüntetve. 

A j á n l j a a t i s z t e l t v e v ő k ö z ö n s é g figyelmébe k ö v e t k e z ő t ö r v é n y e s e n 

v é d e t t l e g f i n o m a b b m i n ő s é g ű k ü l ö n l e g e s s é g e i t : 

„M a r i C o g n a c " 
k i v á l ó finomságú v a l ó d i b o r p á r l a t . 

„Zöld paprika likőr" 
k ö z k e d v e l t s é g b e n r é s z e s ü l ő p i k á n s z a m a t ú s a l o n - l i k ö r . 

„Amara" 
orvos i t e k i n t é l y e k á l t a l k i t ű n ő h a t á s ú n a k e l i s m e r t g y o m o r e r ő s í t ő g y ó g y k e s e r f i . 

„Cabinet ram" 
k i t ű n ő z a m a t ú , n a g y o n finom t h e a - r u m , 

m e l y k ü l ö n l e g e s s é g e k m i n d e n j o b b f ű s z e r - és c s e m e g e Ü z l e t b e n k a p h a t ó k . 

E z e n k í v ü l m i n d e n n e m ű k ö z ö n s é g e s és finomabb i t a l n e m i i e k , k ö z ö n s é g e s e b b 

éa l e g f i n o m a b b l i kö rök , r u m o k és e g y é b b p á l i n k a k ü l ö n l e g e s s é g e k v a n n a k 

r a k t á r o n . 

K i s z o l g á l á s és s z é t k ü l d é s k i s és n n g y m é r t é k b e n . 

A n . é. k ö z ö n s é g e d d i g i sz íves p á r t f o g á s á t k ö s z ö n v e , t o v á b b r a is 

k é r j ü k n a g y b e c s ű t á m o g a t á s á t . 
Kiváló t iszteidtől 

Weisz Mór és Társa 
301 1—3 

Gyulán. 

Köszönetnyi lvání tás . 
Ö Fensége Salvator Lipót főherczeg udvarmesteri hivatala. 

á i ti ilános Asbes la rugyár . 
' Ő császári és királyi Fensége Salvator Lipót Főherczeg r e n d k í v ü l m e g v a n 

e l é g e d v e az usbestlalppu I bélelt czipőkkel. 0 Fensége hosszabb gyalog kiránduláson 
használta o czipöket és érezte, hogy lábni nem fáradtak ugy el, mint más közönséges 
czipőknél. Küldök egy pár vadász czipőt, hogy annak mintájára készítsenek másikat 
nsbcsttalpbéléssel, ugyanannál a czipésznel s aztán küldjék ido. 

H i s s z ü k , h o g y e v a d á s z c z i p ő k é p o l y j ó k l e s z n e k é s é p o l y m e g -
f e l e l ő k , a m i n t m e g f e l e l ő k v o l t a k a s z a l o n c z i p ő k . 

Zágráb, 1898. évi julius hó 8-án. 
K R A H L, huszárkapitány. 

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke a következőket i r ja : 
Tisztelt Doktor n r ! 

Az asbestbetélü czípők kitűnőknek bizonyultak, szilárdan és puhán j á r o k ; megszűnt 
minden lábfájásom, ugy hogy — azt hiszem — lábhajom semmi további orvoslást nem igényel. 

Szíves tanácsát köszöni 
Dánoson, 1897. évi szeptember hó 17-én. tisztolő híve 

W E K E R L E S Á N D O B . 

Nincs többé lábfájás l 
Óvjuk lábainkat hidegtől, nedvességtől és meghűléstől. 
Sem tyúkszem, sem izzadós láb. sem börkeménvedés. sem lábdaaanat. sem lábéaés. 

Rövid idei viselés ulán m e g k ö n n y e b b ü l a j á r á s a annak, ki czipőjét 
d r . H ő g y e s - f é l e , a z e g é s z v i l á g o n s z a b a d a l m a z o t t a s b e s t a l p -

b é l é s s e l l á t j a c l . 

K e t t ö s v a s t a g s á g u I f r t 2 0 k r . e g y s z e r ű 6 0 k r . h o m o k t a l p 4 0 k r . g y e r m e k e k n e k f e l e . 
Az nsbesttnlpbélés kitűnőségét bizonyítja, hogy a c s . é s kir . k ö z ö s h a d s e r e g n e k é s a 

m. kir . h o n v é d s é g n e k eddig 2 2 . 5 0 0 p á r s z á l l í t t a t o t t . 
Szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz előleges beküldése mellett. Felvilágosítások, prospektusok 

és köszönetnyilvánítások ingyen. 
V i s z o n t e l a d ó k n a k m e g f e l e l ő á r e n g e d m é n y . 1 1 4 27—50 

Altalános asbestáru-gyár betéti társaság. B U D A P E S T , V., S z í v - u t c z a 18 



Főgyűjtőde a m. kir. szabadalmazott osztálysorsjegyeknek. 

A ka m e r , a z n y e r . 

STERNBERG JÓZSEF 
B U D A P E S T , VI. , T e r é z - k ö r u t 6 . s z á m . 

E r e d e t i s o r s j e g y e k a s X . o s z t á l y h o z : 

A VI. o sz t á lyban l e g - n a g r y o T D T o n y o r o m é n y l e g s z e r e n c s é s e b b oso tbon 

egy millió korona. 
R e n d e l é s e k e t a z o n n a l k é r e k , m i u t á n az é r d e k l ő d ó s r e n g e t e g és igy a s o r s j o g y -

kés/ . le t n e m s o k á r a fogy tán lesz. K ü l d k é s z p é n z v a g y u t á n v é t m e l l e t t 

S t e r n b e r g J ó z s e f 

301 l - l l « í » y i i j i ő d e 

B u d a p e s t , VI., T e r é z - k ö r u t 6 s z á m . 

a l a p í t t a t o t t i s r r . 

Legrégibb T E A és H U M posta kiviteli il/let 
B I E B S R A N T J L X * u t ó d a i 

KOVÁCS és MEZEY 
B U D A P E S T , VII., K e r e p e s i - u t , 6 . , a n e m z e t i s z í n h á z z a l s z e m b e n . 

N a g y k e r e s k e d é s i á r a k ! n a g y o b b h á z t a r t á s o k n a k , v a s u t a s o k n a k , c s e n d ö r ö k n e k , 

f ü s z e r k e r e s k e d ö k n e k é s k á v é s o k n a k . 

K i v á i i a l r a á r j e g y z é k ! 
Ch ina i -o ros7 k a r a v á n t e á k '/„ kiló 2 f r t tú i k e d v e . 

Oz. 'gi ink k ü l ö n l e g e s s é g e Bras i l i a i rum t ö r v é n y e s e z i m k é v e l 1 p i n t = I. ' / ,„ l i ter 1.20, 
10 pal 1.10, 20 p a l a c z k 1.05, 1 l i t e r e? pa aczk — . 9 0 , 10 p a l a c z k —.S5, 20 pa l aczk —,S0, 

J a m a i k a rum 1 l i ter 1.40 ki tói f c l ' j obb . Fe jede lmi rum 1 litor 2 f r t R0 k r . 
M a g y a r c o g n a c '.', pa l . * 1.20, ** l.ftO. *•••= 2 . — F r a n c z i a c o g n a c Murtol l *** ' , pa l . I . — , 

'/„ p a l a c z k 2 — F r a n c z i a c o g n a c Alalignon '•">* pal . 2 .00 , '.'„ pa l . L.30. 
Kávé k i ló j a 1.-15, 1.78, l.S)5 k r . 

O a e a o , c s o k o l á d é , l i k ő r ö k , t ö r k ö l y , s z i l v ó r i u m , t e a s ü t e m é n y , 

v u d v a n i l l i a s a t . é s f ü s z e r c z i k k e k . 

O r é h e r A n t a l k ő b á n y a i s e r f ő z d e k i z á r ó l a g o s f ő r a k t á r a , é v i k ö t é s e k n é l 

l e g o l c s ó b b g y á r i á r a k . SF® S - G 

L e v é l c z i m : Kovács é s Mezey n a g y k e r e s k e d ő k B u d a p e s t e n . 

E l a d ó ház-
G y u l á n , S z é l - u t c z a 1 0 2 2 . s z . a l a t t i l i á x , 

m e l y S s / . o b a , 4 k o n y h a , 4 k a m a r a <''S m i n -

d n n m c l l é k l i o l y i s é g c k b ő l á l l , s z a b a d k é z b ő l 

e l a d ó . É f t o k c z l i e t n i a l i á x b a n l a k ó t u l a j d o -

n o s s a l . 291 2—3 

Eladó könyvszekrények. 
K é t d a r a b d i ó f á b ó l m ó r s t y l b o n k é s z ü l t 

n a g y o b b 295 2 - 3 

könyvszekrény 
e l a d ó . M e g t e k i n t h e t ő a l a p k i a d ó h i v a t a l á b a n . 

Csuk akkor valódi, lm a 
Iiároniszüyii pulai-zk az itt 
Irvíi szalajrgnl (vöríis <"s 
ÍVkcie nyomás sárga iirijii-

ron) van elzárva. 

Eddig ffgHIImulhatatlan I 
Maager Vilmos-féle 

v a l ó d i t i s z t í t o t t 

M A J O L A J 
T ö r v é n y e s e n v é d e t t c s o m a g o l á s b a n . 

23 © c b " t o e n . 
Az első orvosi tekintélyek á lu l megvizsgáltatott és könnyű emészthető-

ségénél fogva gyermekeknek is különösen njánltnlik ós rendeltetik mindama 
esclbkm'l, melyeknél az orvos az egész testi szervezet, különösen a mell és 
tüdő erősítését, a testi súlyának gyarapodását, a nedvek javítását, valamint 
általában a vér tisztítását akarja elérni. 

E g y ü v e g á r a I f r t é s k a p h a t ó a g y á r i r a k t á r b a n B é c s -

b e n , I I I / 3 . k e r ü l e t , H e u m a r k t 3 . , v a l a m i n t a z o s z t r á k - m a -

g y a r m o n a r c h i a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

G y u l á n : R e i s n e r é s W o l f , F e r e n t z y A l a j o s , i f j . K o h l -

m a n n F e r e n c z f i i s z e r k e r e s k e d é s é b e n . 

Főraktár ós f-.íelárnsitás az osztrák-magyar monarchia részérő: 

M a a g e r V i l m o s , B é c s , I I I / 3 . , H e u m a r k t 3 . 

U t á n z á s o k t ö r v é n y e s e n e l l enőr izve . 

A h a r m a d i k nagy m n g y . k i r . o s z t á l y s o r s j á t é k 
n e m s o k á r a i s m é t k e z d ő d i k és 

s o r s j e g y r e U | ° n y e r e m é n y 

j u t , v a g y i s az o lda l t levő n y e r e m é n y j e g y z é k sze r in t 
az ö s s z e s s o r s j e g y e k f e l e f e l t é t l e n ü l n y e r n i f o g . 

A n y e r é s i e s é l y e k t e h á t , m i n t m á r á l t a l á n o s a n 
i s m e r e t e s , ó r i á s i a k . 

Ö s s z e s e n t i z e n h á r o m millió 160 0 0 0 k o r o n á t s o r -
s o l n a k ki b i z t o s a n . A l e g n a g y o b b n y e r e m é n y legsze-
r e n c s é s e b b e s e t b e n 

eg]f millió korona. 
Sz ives m i e l ő b b i m e g r e n d e l é s e k n é l e r e d e t i s o r s -

j e g y e k e t a t e r v s z e r ű e r e d e t i á r b a n és p e d i g : 
egy e g é s z I - s ő osz t . e r ede t i s o r s j e g y e t 6 . — f r t 
egy fé l I - s ő „ „ „ 3 . — f r t 

egy negyed I ső „ „ „ 1 . 5 0 k r . 
egy nyo lezad I - s ő ,, n „ — . 7 5 k r . 

• k ü l d ü n k szé t u t á n v é t t e l , vagy a p é n z e lő leges bekül -
d é s e e l lenében . 

A h ú z á s o k u t án m e g k ü l d j ü k t i s z t e l t vev . i n k n o k 
a h i v a t a l o s huzás i j e g y z é k e t , h i v a t a l o s t e r v e z e t e k p e 
dig di j í i i lnnul á l l a n a k r e n d e l k e z é s r e . A h ú z á s o k a 
magy . k i r . k o r m á n y e l l e n ő r z é s e m e l l e t t n y i l v á n o s a n 
t ö r t é n n e k és a z o k n á l m i n d e n k i m c g j e l c n h c t i k . 

K é r j ü k a r e i i d e l m é n y e k e t mie lőbb , l e g k é s ő b b 
a z o n b a n 

folyó évi november líd 17-ig 
h o z z á n k b e k ü l d e n i . OSG 3—4 

Török A. és Társa 
a m a g y . k i r . s z a b . o s z t á l y s o r s j á t é k 

f ő e l á r u s i t ó i 

Budapest, V., Wáczi-körut 4/a 

C s a k 
fiafal 

embereket 
érdekelheti tudni, hogy a 

p á r i s i Dr. B O I T O N 
I n j e c t i o O r i e n t á l 

már ncliáry napi használat után elmulasztja még a 
legrégibb bántalmakat is, fölösleges tehát s e n t a l 
o l a j vagy c o p a i v a b a l z s a m m a l kísérletezni, 
mert ezek csak a gyomrot rontják és a bajt nem 

gyógyítják meg. 

I ü v e g B o i t o n I n j e c t i o á r a I f o r i n t . 
Mngyavországi főraktár: 

Zoltán Béla gyógyszertára 
B U D A P E S T , 

V., N a g y k o r o n a - u t c z a 2 3 . ( S z é c h é n y i - t é r 
s a r k á n . ) 

Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 
Po9tni megrendelések czime. 

Z o l t á n g y ó g y s z e r t á r B u d a p e s t . 
Főraktár : G y u l á n B o d o k i M i h á l y . 

gyógyszertárában. 8 S—10 

A n agyromán városi 1623. szánni 
ház, moly mostanáig óvodának szol-
gált. szabad kézből 
eladó esetleg bérbeadó. 

Bővebb felvilágosítás kapható 
Weisz Mór és Társa központi irodá-
jában Gyulán. 2gü 

3 f iu 
tanonczul felvétetik. 

C z i m a k i a d ó h i v a t a l b a n . 253 10—• 

Az álti.hinosan ismert, jó hírnévnek örvendő s löbb oldalulag kitüntetett sósborszesz készítményem — ke-
lendőségénél fogva — sok utánzásunk lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czímjegye-
met módosítom s arra kök nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszers-

mind védjegyként a budapesti iparkamaránál . 0 

S Ó S B O R S Z E S Z 
általánosan elismert kitűnő liázíszer; különösen a b e d ö r -
z s ö l é s - k e n ö - g y u r ó - g y ó g y m ó d n á l ( m a s s a g e ) 
igen jó hatása. Ajánlható f o g t i s z t i t ó s z e r ü l is, a. meny-
nyiben a f o g a k f é n y é t elősegíti, a f o g h u s t e r ö s b i t i 
és a s z á j t i s z t a , s z a g t a l a n i z t nyer a szesz el párol-
gása után, úgyszintén f e j m o s á s r a i s a h a j i d e g e k 
e r ő s í t é s é r e , a f e j k o r p a - k é p z ö d é s m e g a k a d á -

l y o z á s á r a é s a n n a k m e g s z ü n t e t é s é r e . 

Ara egy i u e í üveggel 90 Kr,, w kisebb imipl 45 to 
BRÁZAY KÁLMÁN 

B u d a p e s t e n , IV. , M u z e u m - k ö r u l 2 3 . s z . 

Védjegy 19. es 20. sz. Kapható G y u l á n : i f j . Kohlmann Ferencz, Féhn István, 
Lustig A., Ferentzy A., Reisner és Wolf és Zuzmann J. kereskedésében. 302 1—3 

G y u l á n , 1898 . a K i a d ó t u l a j d o n o s D o b a y J á n o s n y o m d á j a . 


